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భాషకు సాహిత్యానికీ, (పతిభకూ వ్యుత్ప త్తికీ సరస్వతి ప్రతీక. తెలుగు కావ్యాల 
అవతారిక ల్లో ఇష్టదేవతాస్తుతుల సందర్భంగా సరస్వతీ (ప్రార్థన చేయని కవిలేడు. వ్యం 
గ్యంగా కవితా మర్యాదలకీ శారదాస్తుతి మూలంగా తెలుపని కవులూ లేకపోలేదు, శారదా 
వర్ణనం తెలుగు కబ్బాల పందిళ్ళకు అల్లుకున్న వెన్నలతీగ. 


తెలుగుకవులు సరస్వతిని వర్ణించిన తీరుతెన్నులను సరళసుందరంగా వివరిం 
చడమే కొకుండా సరస్వతీ దేవతాక మైన సంపదాయాన్ని, తత్త్వాన్ని ఆవిష్కరింప 
జేసిన శ్రీ పాతూరి వారు శంకరభగవత్పాదులు రచించిన విషసహ్మసనామ వాఖ్యా 
నాన్ని తెలుగు వారికి అందించిన చరితార్గులు. సంస్కృతాం|ధ భాషలతోనూ, గణిత 
శాన్ర్రంతోను చక్కని పరిచయ మున్నవారు* 


సహృదయులు యువభారతి నిర్వహిస్తున్న సాహిత్యోద్యమానికి ఆర్థికంగా, 
హార్టికంగా సహకారాన్ని అందించి ఉ త్తమ సాహిత్య (పసరణం సంస్కృతికి శ్రీరామ 
రక్ష అనే యాధార్థ్యాన్ని నిరూపిస్తారని ఆకాంక్షిస్తున్నాము, 
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మనిషిలో అంతర్తీనంగా, నిక్షి పంగా ఉన్న (పతిభాపరిమళాలు పరివ్యాప్తం 
కాగల్లినప్పుడే అతని సృజనాత్మక శక్తికి సార్థక్యం చేకూరుతుంది. సమాజంలో సౌంద 
ర్యం, సౌజన్యం పెంపొందడానికి అనువై న వాతావరణం ఏర్పడుతుంది నిర్మాణాత్మక 
దృక్పథాలకు (పాచుర్యం లభిస్తుంది. సమైక భావాలు కుదురుకుంటాయి. 

యువభారతి కడచిన పన్నెండేష్ళగా సమాజంలో సామరస్యాన్ని పెంపొందిం 
చేందుకు సాపాత్యంకంటె ఇతరమైన సాత్వికసాధనం లేదనే విశ్వాసంతో ఇతోధిక 
కార్య కమాలను రూపొందించి కృషి చేస్తున్నది. సాధ్యమైనంత తక్కువ వెలకు, వీలై 
నంత ఎక్కువమందికి ఉత్తమ సాహిత్యాన్ని అందిస్తే సాహిత్యంపట్ట పజానీకానికి అను 
ర_కి పెరుగుతుందనే నమ్మకంతో [పచురణ కార్య కమాన్ని చేపట్టింది. ఇంతవరకూ 86 
[ప్రచురణలను [పచురించి రెంగులక్షలఇరవై ఐదు వేలకు పెగా | పతులను సాధ్య 
మైనంత తక్కువవెలకు తెలుగు పాఠకులకు అందించడానికి పూనుకున్నది. 

యువభారతి సాహితీమిత పథకంలో లోగడ దాదాపు ఎనిమిదివేల మంది 
సభ్యులుగా ఉండేవారు. గత డిసెంబరు 1 నుండి కొత్తరూపు దిద్దుకున్న యీ [పణా 
శికలో ఇప్పటికి దాదాపు 8,400 మంది సాహితీమిత్రులుగా చేరారు. పాత సాహితీ 
మి[తులు కూడా ఈ పథకంలో చేరి రానున్న ఉగాదినాటికి క సంఖ్య 10 వేలకు 
చేరుకోవాలన్న మా లక్ష్యసాధనలో తోడ్పడండి. యువభారతి భ విష్యన్ని ర్మాణంలో 
సహకరించేందుకు ఆరంభింప బడిన కాశ్యతబీవిత సభ్యత్వ పథకాలలో ఐదువందలకు 
పైగా భారతీమి[తులుగా, యాభై మంది భారతీభూషణులుగా చేరారు. ఈ పథకాలలో 
సభ్యులుగాచేరి మా “నందిని” మాసప్మతికను ఉచితంగా పొందే అవకాశం కల్పించు 
కోవలసిందిగా సహృదయులకు విజ్ఞప్తి. “నందిని”లో యువభారతి కార్యకలాపాల వివ 
రాలే కాకుండా సాహిత్యానికి సంబంధించిన అనేకాంళా లుంటాయి, 

ఉడుతాభ క్రితో మేము చేస్తున్న భాషా సేవకు అండదండలుగా నిలిచింది (పజలు, 
వారిసౌహార్ధం భాషా పియత్వం- ఇవే మా పెట్టుబడి. మా తపస్సు ఫలించి తెలుగు 
దేశంలో అధ్యయనశీలతా సౌజన్యం పెంపొందాలని ఆకాంవీస్తున్నాం,. 
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“సరస్వతి! నమస్తుభ్యం వరదే! కామరూపిణి, 
విద్యారంభం కరిష్యామి సిద్ధిర్భవతు మేసదా”, 
అని సర్వసాధారణంగా సరస్వతిని పార్థించటం పరిపాటి. అక్షరాభ్యాసం చేయబోయే 
పిల్లవాండ్రకు ఇది తప్పకుండా మనవాళ్ళు నేర్పుతారు. అప్పుడప్పుడే మాటలు వస్తూ 
ఉన్న పసిపిల్లలకు పెద్దవాళ్లు ముద్దుగానేర్చే అనేకపద్యాలలో ఇదీ ఒకటి! ఈ శ్లోకంతో 
పాటుగా 
“పద్మపషత విళాలాక్షీ పద్మ కేసరవర్తినీ 
నిత్యం పద్మాలయాదేవీ సామాంపాతు సరస్వతీ” 
అనేది మణి యొకటి. ఇవి కాక తెలుగుదేశంలో అతి[పసిద్ధంగా వాడుకలోఉన్న 
“తల్లీ! నిన్నుదలంచి పు సకముచేతన్‌ బూనితిన్‌ నీవునా 
యుల్లంబందున నిల్చి జృంభణముగా నుక్తుల్‌ సుశబ్దంబు తో 
భిల్లం బల్కుము నాదువాక్కునను సం పీతిన్‌ జగన్నోపానీ 
పుల్లాడ్డాడి: సరస్వతీః భగవతీ! పూర్ణేందు బింబాననాః” 
అనేది అందరికీ తెలిసిందే. తెలుగుదేశంలో దసరాపండుగ రోజుల్లో పంతుళ్ళు తమ 
విద్యార్థులతో కలసి వారివారి తల్లిదండుల ఇండ్రకుపోయి కులాలవారీగా వారివారిని 
పొగడే పద్యాలతోబాటు దేవతాస్తోతపు పద్యాలూ, పాటలూ పిల్లలచేత పాకిస్తారు. 
గృహస్థులు భక్తి గౌరవాలతో ఇచ్చిన యధాళ కి బహుమతులను స్వీకరిస్తారు. ఇది 
పరిపాటిగా వస్తూ ఉన్న విషయం, ఈ బహుమతుల్లో విద్యార్థులకు కూడా కొంతభాగం 
లేకపోలేదు. “అయ్య వారికి చాలు అయిదు వరహాలు. విల్లవాండ్డప చాలు పప్పు 
బెల్లాలు”. ఈ సందర్భంలో పిల్లలుపాడే అనేక పద్యాలలో సరస్వతీ పార్థన ఒకటి 
ఇలా ఉంది. 
“సరస్వతి మతి మాకు చాలంగనిమ్ము 
పరమేష్టి రాణి మము పాలించవమ్మ 
వల్లకీమృదుపాణి వరనీల వేణి 
పల్లవారుణపాణి పరమకల్యాణి 
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బలజాత భవురాణి సైకత ళోణి 
అలివేణి శుకవాణి అష్టావధాని 
కరుణ కాదంబ చక్కని శారదాంబ” 
సంస్కృత సాహిత్యమూ, శాస్త్రాలూ చదివే విద్యార్థులు హయ్యగివప్రార్థనగా 
'జ్ఞానానందమయం దేవం నిర్మలసృటికాకృతిమ్‌ 
ఆధారం సర్వవిద్యానాం హయ[గీవ ముపాస్మహే” 
అనేదీ దక్షిణామూలర్రి సోోతంగా 
“గురవే సర్వలోకానాం భిషజే భవరోగిణామ్‌ 
నిధయే సర్వవిద్యానాం దక్షిణా మూర్తయే నమః” 
అనేదీ పఠిస్తారు. వీటితోపాటే 
“శారదా కారదాంభోజ వదనా, వదనాంబుజే 
సర్వదా సర్వ దాస్మాకం సన్నిధిం కియాత్‌ ” 
“శరదిందు వికాస మన్హవహాసాం 
స్ఫురదిస్థీవర లోచనాభిరామాం 
అరవినసమాన సున్దరాస్యా 
మరవిన్హాసన సున్దరీముపాసే” అనే సరస్వతీ [పార్థన శ్లోకాలు తమ విద్యా 
సంసిద్ధి కొబకు పఠించడం సం పదాయంగా వసూ ఉన్న విషయం. వేదాధ్యయనానికి, 
ఉపనిషత్సాఠానికి ముందు పఠించే “ఓం సహనావవతు సహనౌ భునక్తు, సహవీర్యం 
కరవావహై; తేజస్వినావధీతమస్తు; మా విద్విషావహై; ఓం శాంతిళ్శాంతిళ్ళాంతి ః॥ 

ఈ అధ్యయనం మమ్ములను-అధ్యాపకుని-అ ధ్యెతను- ఇద్ధరను కాపాడునుగాక : 
మమ్ములను--ఇద్దరను సుఖము అనుభవింపజేయుగాక  మేమిరువురమును శక్తిని పొందు 
దుముగాక! మా అధ్యయనము తేజస్వి అగునుగాకః మేమిరువురమును ఒకరినొకరు 
ద్వేషింపకుందుముగాక 1 - 

అనే శాంతి పాఠం మం్యతంకూడా వాక్సిద్ధినీ, విద్యాసిద్ధినీ, జ్ఞానసిద్ధినీ లక్ష్యంగా 
ఉంచుకొని వాగధి దేవతను ఉద్దేశించి చేసే స్తోతం అనే చెప్పవచ్చు. వేదాది సమస్త 
వాజ్మయమూ వాగూపమే. వాగధిదేవతయే సరస్వతి గదా: 

ఈ విధంగా విద్యాసంసిద్ధిని ఆశించి సరస్వతీ (ప్రార్థన చేయటం మనదేశంలో 
మాతమే కాదు, పాశ్చాత్యదేశాల్లో కూడా చాలా [పాచీనకాలంనుంచీ ఉంది. | గీకు, 
ల్యాటిన్‌ సాహిత్యాలలో మినర్వా, మ్యూజ్‌ మొదలైన రూపాలలో విద్యా, బుద్ధి, 
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కవితా సంగీతాలకు అధిదేవతగా సరస్వతిని (పొర్థించటం పరిపాటిగా ఉన్నది. ల్యాటిన్‌ 
మహాకవి అయిన వర్ణిల్‌ తన ఏనీగ్‌ (AENEID) అనే కొవ్యం ఆరంభంలో MUSA 
(మ్యూజా) ను స్రోతం చేసి ఉన్నాడు, ఆంగ్రమహాకవి మిల్టన్‌ తాను రచించిన 
పేరడై జ్‌ లాష్ట్‌ కావ్యం మొదలు మ్యూజ్‌ను స్తుతించాడు. ఆయన ఆమె నిలా వేడు 
కొంటాడు, 


“What in me is dark, 

Illumine, What is low raise and support; 
That, to the night of this great argument; 

I may assert Eternal Providence 

And justify the Ways of God 10 men.’”’ 
ఇంకా ‘‘Heaven hides nothing from thy view, 


Nor the deep tract of Hell’’ 
ఈ పంక్తుల్లో అంతటా ఆ మ్యూజ్‌ అనే Sl: శ క్రి సామర్థ్యాలు వరి 
తమై ఉన్నై, 


సరస్వతిని ఇలా విద్యారంభంలో విద్యార్థులూ, కావ్యర చనారంభంలో కవులూ 
స్తుతించడంమా[తమే కాదు. ఆయా సందర్భాలలో ఆమెను యధాశాస్త్రంగా షోడ్రళశోప 
చారాలతోను, అ ష్టోత్తరాదినామావళితోను పూజించడం పరిపాటిగా ఉంది. అక్షరాభ్యా 
సంలో ఈవిధంగా సరస్వతీపూజ జరపడం అందరికీ తెలిసిందే. శరన్నవర్శాతాలలో 
సరస్వతీపూజ చేయడం సం[పదాయంగా వస్తూ ఉన్నది. పంచాంగాలలో సర స్వత్యా 
వాహనం సరిస్వత్యుద్వావాసం అనీ రెండురోజులు గుర్తించబడి ఉంటాయి. దీనికి సం 
బంధించి ““మూలేనావహయేద్దేవీం [శవణేన విసర్ణయేత్‌” [మూలానక్ష్యతంనాడు సర 
స్వతీదేవిని ఆవాహన చేయాలి. శవణానక్షతంనాడు ఉద్వాసన చేయాలి] అదే కారిక 
ఒకటి పరంపరలో వినవస్తూ ఉన్నది. అయితే ఈ సందర్భంలో పూజిత అయ్యే 
అమ్మవారిని మహాకాళీ. మహాలక్ష్మీ, మహాసరస్వతీ అనే దేవతాతయ సమ్మేళ నాత్మ 
కంగా గహించడం కనబడుతునేఉంది. దేవీ పూజాసం| పదాయంలో ఉన్న ఈ దేవీ 
స్వరూపవర్ణ నను అనుసరించి ఈ మహాసరస్వతి స్వరూపం కూడా మనకు సాధారణంగా 
వినబడే సరస్వతి ప్రార్థన ళ్లి శోకాలలో పద్యాలలో అభివర్ణించిన స్వరూపంకంటె భిన్నంగా 
ఉంది, 


“ఘంటాశూల హలాని శంఖ ముసలే చ్మకం ధనుస్సాయకం 
హస్తాబ్జె ర్రధతీం ఘనాంత విలసబ్బీతాంకు తుల్య_పభామ్‌ 
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గౌరీదేహ సముద్భవాం తిజగతా మాధారభూతాం మహా 
పూర్వామ్మత సరస్వతీ మనుభజే శుంభాది దై త్యార్టినీమ్‌ 
ఈ సరన్వతీదేవికి దేవాలయాలు చాల అరుదుగాఉనై్వై. తెలినినంతలో ఒకటి 
కాశ్మీరంలో ని శారదాపీఠం. ఇక్క_డనే మన భారతీయ సంస్కృతికీ, సాహిత్యానికీ సం 
బంధించిన ఉత్తమ [గంథాలనేకం [వాత పతులలో భ[దపరచబడి ఉన్నాయి. రెండవ 
దేవాలయం ఆం|ధ|పదేశ్‌ లోని అదిలాబాదుజిల్లాలో గోదావరీనదీతీరాన ఉన్న వాసర 
న్నేతంలో ఉన్నది. ఇదికాక ్రీశంకరాచార్యులు స్థాపించిన పీఠచతుష్టయంలోనిదై న 
(శ్రీ శృంగేరీపీఠంలోను, దాని ఉపపీఠాల్లోనూ శారదాపూజ ఉన్నది. 


అమరసింహుడు సరస్వతిని దేవతగా (గహించినట్టులేదు. ఆమరకోశంలోని 
స్వర్గవర్గలో శివుడూ, విష్షవూ, ఇం్యదుడూ వీరి పేర్లు ఉమాపతిః, లశ్ష్మీపతిః, శచీ 
,+పతిః అని వారి భార్యలతో కలిపి చెప్పాడు. వేరుగా మళ్ళీ లక్ష్మీ, పార్వతి, శచీ దేవుల 
పేర్తుకూడా పేర్కొన్నాడు. కాని [బహ్మదేవుని పేర్లలో ఒక టైనా సరస్వతీనాథుడు 
అని అర్థం వచ్చేటట్లు చెప్పలేదు. వాగ్యర్గలో 
“ బాహ్మీతు భారతీ భాషా గీర్వాగ్వాణీ సరస్వతీ 
వ్యాహార ఉ క్రిర్లపితం భాషితం వచనం వచః” అని చెప్పాడు, 
వానిలో మొదటి ఏడూ వాక్కుకూ వాగ్గేవతకు కూడా పేర్లు కాదగినవి. మిగిలిన ఆరూ 
పలుకులకు మాత మే పేర్లు కాదగినవి. భావార్థంలో వ్యుత్సన్నాలు. వీటి నిర్వచనాలు 
ఇవి. |బహ్మకు సంబంధించినది _బాహ్మీ; గీః-వాక్‌ -వాణీ అనే పదాలకు పలుకజడినవి 
అని అర్థం. సరః అంటే సరణం-వ్యా ప్తి; వ్యా ప్తికలది కనుక సరస్వతీ; ఒకరినుంచి 
మరొకరికి అకాశాదులద్వారా ఒకచోటినుంచి మరొకచోటికి వ్యా పిచెందే స్వభావం కలది. 
ఇక భారతీ పదం నిశ్చితమైన నిర్వచనం ఈయనీయకుండా సుధావ్యాఖ్యాతను సందే 
హంలో పడవేసింది. కాని ఒకవిధంగా ఆలోచిస్తే ఈ శబ్దరూపనిష్పత్తి ఈ విధంగా 
ఊహించవచ్చు. బృంహతీతి-|బహ్మ-బృహత్‌ ; బృహివృద్ధే; (బహ్మణః ఇయం- వేదా 
బృహతః ఇయంబార్హతీ, ఇక్కడ రేఫమీదఉన్న మహాపాణాంశం (హకారం) బకారం 
మీదకరాగా భారతీ. కాని విశేషం ఏమంటే సర స్వతీ పదంతోపాటు అధిక పచారంలో 
ఉన్న శారదాపదాన్ని అమరసింహుడు ఇక్కడ గహించలేదు. శారదాపదం శరత్‌ 
శబ్దంనుంచి నిష్పన్నం. శరదృతువులోని వెన్నెలా, ఆ బుతువున నదీతీరాలలో విశే 
షంగా కనబడే కాశకుసుమాలూ, శరన్మేఘశకలాలూ, శరత్తులో మానససరస్సునుండి 
(కిందికి దిగి గంగాదినదులలో విహారంకోరి దేశభాగంలోకి వచ్చే రాజహంసలూ- అన్నీ 
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తెల్పనివే. సరస్వతీ రూపం తెల్లనిదే. ఇంతేకాదు శరత్తులోనే నవరాత్రోత్సవాలలో ఆమె 
ఆరాధన శర త్తులా ఈ విధంగా ఆమెకుండే దృఢతమ సంబంధాన్ని బట్టి సరస్వతికి 
శారద అనే వ్యవహారం ఏర్పడి ఉండవచ్చు. న 
బుగ్వేదంలో సరస్వతీపదం నదీపర్యాయంగానూ, వాక్పర్యాయంగానూ (పయో 
గించి ఉంది. “చత్వారి వాక్సరిమితాపదాని”, “ప్రణోదేవీ సరస్వతీ” “దేవీం వాచ 
మజనయ న్త దేవాః'' ఇత్యాది బుక్కులలో లోకంలో సరస్వతీపదం సర్వసాధారణంగా 
వాగ్గేవీ పరంగా వాడుకలో ఉంది. కేవల వాక్పరంగా పండితులూ, సంస్కారవంతులూ 
మ్మాతమే వాడుతున్నారు. సరస్వతీ పదంనుంచి నిష్పన్నమైన సారస్వతం వాజ్మయం 
ఇంచుమించుగా ఒకే అర్థంలో వాడుతున్నారు. కాళిదాస శాకుంతలంలో “సరస్వతీ 
స్తుతిమహతీమహీయతాం“" అన్నచోట సరస్వతీపదాన్ని వాక్కూ_ అనే అర్థంలోనూ, 
విక మోర్యశీయంలో “సంగతం శ్రీ సరస్వత్యోః” అన్నచోట వాగధిష్టాతృ్భ దేవతా అనే 
అర్థంలోనూ [పయోగించాడు, జయదేవుడు గీతగోవింద కావ్యంలో “యటిహరిస్మరణే 
సరసం మనో, యది విలాస కలాసు కుతూహలం, సరసకోమల కాంతపదావళీం, 
శృణు తదా జయదేవసరస్వతీం” అనే శ్లోకంలో సరస్వతీ పదాన్ని వాక్కుఅనే అర్థంలో 
(పయోగించాడు. తులసీదాసు వాణీ పదాన్ని వాగధిష్టాతీ పరంగా (పయోగించాడు. 
“వర్ణానామర్థ సంఘానాం రసానాం ఛన్దసామపి మంగళానాం చ కర్తారి వన్దే వాణీ 
వినాయకౌ ” ---మల్రినాథుడు “వాణీం కాణభుబీమబీగణత్‌ ” అని వాణీ పదాన్ని వాక్కు 
అనే అర్థంలో (ప్రయోగించాడు. కాళిదాసు మహాకవి భారతీపదాన్ని అర్థమూ అనే 
అర్థంలో (ఉపయోగించి ఉన్నాడు. _“తమర్థమివ భారత్యా సుతయా యోక్తు మర్ష్మసి.* 
మమ్మటాచార్యుడు భారతీ పదాన్ని వాక్కూ అనే అర్థంలో |పయోగించాడు. "భారతీ 
క వేర్ణయతి”. భారతీ అనేది కావ్యాంగాలైన వృత్తులలో ఒకటి. “క్రై శిక్యారభటీ చైవ 
సాత్వతీ భారతీ తథా! చతసో9వృ త్రయో జ్ఞేయా॥। రసావస్థాన సూచకాః ' కానీ ఇక్కడ 
భారతీపదానికి వాక్సర్యాయమైన భారతీపదంతో సంబంధంలేదేమో అని అనిపిస్తుంది. 
బాహ్మీద త్ర వర[పసాదుడు అని శ్రీనాథుడు [బాహ్మిపదావ్ని వాగధీష్టాతృదేవత అనె 
అర్థంలో ప్రయోగించాడు, భోజుడు ఈ మూడు పదాలను (ప్రయోగించి ఉన్నాడా. 
“వాల్మీ కేర్వదనారవిన్చాచ్భనోమయీ కాచి దేవం నిస్సృసారసర స్వతీ . ఇక్కడ oa 
అంటే వాక్కు అని అర్థం. “వాణీ విలాసమపర[తకృతోప లంభ మంభోజ shia 
ఇవావిరాసీత్‌”. ఇక్కడ వాణి అంటే వాగధిష్టాతీ “మధ్యమలో కేఒపి స్వవృ త్తం 
(పకాశయితుం కిల భవ నృమేవోపతిష్టమానయా నయా భారత్యా". ఇక్కడ వాక్కు 


2) 


10 భారతీ 'వేభవం 
దేవతా అనే రెండు ఆర్థాలూ సరిపడతవి. “సారంతు సారస్వతం జానేకే నితరామసౌ 
గురుకులక్షిష్టోమురారిః కవిః” ఆని మురారి సరస్వతీపదాన్ని వాక్కు అనే అరంలో 

లు) (౧) 
_పయోగించాడు. 


పురాణాలో సరస్వతీ, శివుడూ ఇద్దరూ [బహ్మకు అపత్యాలు, కనుక వారి 
ద్దరూ ఒకరికొకరు తోబుట్టువులు. క, దూజాంగాదులతోడబుట్టువు అని తెనాలి రామకృ 
ముడు. కాని మన్మథుని |పభావానికి లోబడి విధాత ఆమెనే కామించి తనకు ఇల్లాలినిగా 
చేసికొన్నాడు, “(బహ్మదేవు మొగంబు పడతికి పడకిల్లు చేసి'పెట్టినయట్టి చేరకాడు” అని 
(శ వణానందంలో తిరుపతి వేంకచేశ్వరకవులు అన్నారు, |బవహ్మ [పథభుసమ్మతమైన 
వైదిక వాజ్మయానికి |పతీక. సరస్వతి కానా సమ్మితమై సుకుమారమైన లౌకిక 
వాక్కుకూ కవిత్వ నృత్య సంగీతాది లలితకళలకూ 1 పతీక. 'లౌకిక [పవృత్తికీ ఆనం 
దానికీ సరస్వతీ రూపమూ, పారలౌకిక సుఖ!పా వ్రికి ధర్మాచరణానికీ వైదిక వాజ్మ 
యమూ అత్యావళ్యకాలు, వాటి రెంటి సంబంధం విడదీయరానిది, అందుకనే వారు 
దంపతులు, వైదిక వాజ్మయం |పాచీనం. లౌకిక వాజ్మయం దానినుంచి అర్వోచీనంగా 
నిష్పన్నం. కనుకనే [బహ్మకు సరస్యతి అపత్యం. | 


సరస్వతి విద్యా బుద్ధీ వా(క్పతిభలకు _పతీక. ఆమె అను[గహాన్నిబట్టియే ఇవి 
జనులకు ఒక్కొాక్కరి కొకొ్కొాక్కు విధంగా ఎక్కువ తక్కువ పరిమాణాలల్లో లభి 
స్తవి. ఇవి అన్నీ నిర్మల స్వరూపాలు. వీటిలో ఏకొంచెం దోషం ఉన్నా స్పష్టంగా 
కనబడుతుంది. అందుచేతనే ఆమె “*సర్వపకా చతుర్ముఖ ముఖాంభోజ వనహంస 
వధూర్మమ మానసే' రమతాం నిత్యం సర్వశుక్షాసరస్వతీ”. ఆమెకు మనవారు లౌకిక 
మైన రూపం ఇచ్చి సగుణోపాసనలో పూజకు ఆనుకూల్యం కల్పించారు. ఆమె 
స్వరూపం కొందరిదృష్టిలో ఈ విధంగా ఉంది “యాకున్లేను తుషార హార ధవళా 
యా భభ వస్రాన్వితాః యా వీణావరదజ్ఞ మళ్చితకరా యాశ్వేత వద్మాసనా। యా 
బహ్మాచ్యుత శజ్కర (పభృతిభిర్దవై స్సదా పూజితా। సామాంపాతు "సరస్వతీ భగవతీ 
ని శ్మేషజాడ్యాపహా” ఆమె అనుగహం ఉంటే జడత్వం- బుద్ధిమాంద్యం నిశ్శేషంగా 
నశించి (పతిభ వికసిస్తుంది, అమెకు లౌకిక స్వరూపం ఇయ్యడంలో ఒకొ-క్కరు 
ఒక్కాక్క-విధంగా భావనచేశారు. ఆమెకు ఒక చేతిలో కమండలువు, మరొక చేతిలో 
అక్షమాలా అని ఒకరు, వీణాపు సకధారిణీ అని మరొకరు; అక్షసూ| తాంకుళధరా, 
పాళపు స్తకధారిణీ అని మరొకభావన, ఇవన్నీ ఆమెకు ఏయేవిషయాల పెన అధికారం 
కలదో వాటినిబట్టి చేసిన భావన. ఆమె ముఖ్యంగా సంగీత సాహిత్యాలకు అధిష్టాతి. ఆ 
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రెందు లలితకళలు లౌకిక (పవృ త్తిలో మానవునికి విశ్రాంతి దామాలు* కగుపు 
తాషృతయానికి నిరంతరంగా ఏదో వ్యాపకంలో మునుగుతూ తేలుతూ విసుగె త్తిపోయే 
మనుష్యునికి ఎప్పటికప్పుడు కొంత విశాంతినిచ్చి అతడు ముందుకు పోవటానికి అవ 
కాశంకలిగించేవి ఈ రెండును. “సంగీతమపి సాహిత్యం సరస్వత్యాః స్తనద్యయమ" 
అయితే ఈ రెంటిలోనూ సంగీతం వినగానే ఆనందం ఇస్తుంది. దాని అనుభూతికి 
మెదడుకు [శమ ఈయవలసిన పనిలేదు. కవిత్వంలో ఉండేఆనంనం ఆలోచించినమీదట 
కాని అనుభూతికిరాదు. “ఏకమాపాత మధురం । అన్యదాలో చనామృతమ్‌”. సరస్వతీ 
రూపంవలెనే |బహ్మదేవునిరూపం.,.కూడా తగినక్రు భావనచేశారు మనవారు. ఆయన వేద 
వాజ్మయానికి |ప్రతీక. వేదాలునాలుగు. నాలుగువేదాలూ ఏకకాలంలో పలకడానికి 
వీలుగా కాబోలు ఆయనకు నాలుగు ముఖాలు.. 
నాలుగు మోములన్‌ నిగమ నాదము లుప్పతిలన్‌ (బచండ వా 
తూలహతిన్‌ జనించు రొదతోడి గుహావళి నొప్పు మేరువుం 
బోలె బయోజపీఠి మునిముఖ్యులు గొల్వ(గ వాణి(గూడి పే 
రోగల మున్నధాత విభవోజ్ఞ్యలు(జేయుత( గృష్టరాయనిన్‌ ” అని 
లోక పితామహుని వర్ణించినాడు. ఆంధకవితా పితామహుడు. బహ్మర జోమూర్తి. 
అరుణవర్డుడు. సరస్వతి స త్త మూ ర్తి. శుక్షవర్డ. కాని వారిద్దరికీ వాహనం హంసయే 
దీని సమన్వయం. ఇలా చెప్పుకోవచ్చు. పాణిని వ్యాకరణంలో (పత్యాహారవిధానం 
ఉంది. దాని పకారం. మాహేశ్వర. 1సూ.తాలలో “అఇఉణ్‌'* లోని “అ “ఐకొచ్‌” 
సూతంలోని “చ్‌” కలిపి “అద్‌”. అంటి స్వరాలన్నీ అని అర్థం. “హాయవరట్‌ ” 
సూతంలోని అమ “హల్‌” సూ త్రంలోని “ల్‌” కలిపి ఉచ్చరి సే సే “హల్‌” అంటే 
వ్యంజనాలన్నీ అవుతవి. వేదంలో “గౌరా” _ గౌతమదారా పదాన్ని సూచి స్తుందం 
టారు. అలాగే మాతృకాపాఠంలోని “హ “హ”తో ఆరంభించి “హ, క్ష” అయిన తర్వాత 
“అ ఆ” మొదలై నవి తీసికొని చదువుతూరాగా చివరి అక్షరం “సి అవుతున్నది. 
ఈ రెంటినీ కలిపితే ప్ర హస అవుతుంది. ఉద్బారణా సౌకర్యానికి అనుస్వారం చేర్చగా 
“హంస” అయింది. అంటే పె పై _పత్యాహార పద్ధతి పకారం ఈ హంస పదం మాతృకా 
పాఠంలోని అన్నివర్ణాలను చెబునుంది. వైదిక లౌకిక వాజ్మయాని కంతటికీ ఈ 
వర్ణాలే మూలం కనుకనే సరస్వతీ బిహ్మలు హంసవాహనులు. ఇందుకు |పమాణం 
వరట్‌, లణ్‌, ఇమజణనమ్‌, రయుభధత్‌ ఘఢథష్‌ జబగడదళశ్‌, ఖఫఛరథచటతవి 
కపయ్‌, శషసర్‌, హల్‌, 
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“నిరంతర మజపా హంస ఇత్యేవ మాతృకా పంచాళద్యర్థ నిగ హేణాకారాది క్షకారాన్తేన 
వ్యాప్తాని భువనాని శాస్త్రాణి ఛన్చాంసీత్యేవం భగవతీ సర్వం వ్యాప్నోత్యేవ” అని | తిపురా 
తాపిన్యుపనిషత్‌ , 

" సర్వదేహస్య మధ్యస్థో హంస ఏవ మహేళరః 

పృథివ్యాది శివాన్నంతు అకారాద్యాళ్చ వర్ణకాః 

కూటాన్తా హంస ఏవస్యాత్‌ మాతృ కేతి వ్యవస్థితాః 

మాతృకారహితం మన్హం ఆదిశ్యేతే నక్కుత చిత్‌” అని (బహ్మవిద్యోపనిషత్‌- 
“హంస హంసేత్యముం మ న్హం జీవో జపతి సర్వదా”, ఈ విధంగా హంసపదం సర్వ 
వాజ్మయానికీ [పతీక. కనుక లౌకిక వైదిక వాజ్బయమూర్తులై న సరస్వతీ, బహ్మలు 
హంసవాహనులనడం సమంజసమే. ఆ హంస తెల్లనిది కావడంచేత ఈ వాహన 
కల్పనంవలన సరస్వతియొక ,. సర్వపక్టాత్వం మరింత (పకాశించ వీలైంది. 

అ ష్టోత్రరళతో పనిషత్తుల్లో సరస్వతీరహస్యోపషత్తు ఓకటి. బుషులు కొందరు 
ఆశ్వలాయనమహర్షి కడకు పోయి “*కేనోపాయేన తజ్జానం తత్పదార్థావభాసకం యదు 
పాసనయాత త్తం జానాసి భగవన్‌ వద” అని పశ్నించారు. “సరస్వతీ దశళ్లోక్యా 
సబుచా బీజ మిిశయా స్తుత్వాజప్తా పరాం సిద్ధి మలభం మునిపుంగవాః” అని ఆశ్వ 
లాయనుని సమాధానము, ఈ ఉ పనిషత్తులో ఇచ్చిన బుక్కులు చూడగా బుగ్వేదంలో 
సరస్వతికి ఇయ్యబడిన [పాము ఖ్యం తెలుస్తంది. విటిలోకొన్ని యాజుష [బాహ్మణం 
లోను, యాస్కునినిరుక్తంలోను, వ్యాకరణభాష్యంలోనూ ఈయబడినవి. వీటిని 
యాస్క- పతబ్ద'లులు వ్యాఖ్యానించి ఉన్నారు. ఈ బుక్కులలో చక్కని వాక్తత్త్వ 
వివేచనము ఉన్నది. ఈ బుక్కులు ఇవి. 

“పణోదేవీ సరస్వతీ; వాబేభి ర్వాజినీవతీ। ధీనామ విత్యవతు”॥ | 
“అనో దివో బృహత 8 పర్వతా దా। సరస్వతీ యజతాగంతు యజ్ఞమ్‌ 

ఇయందేవీ జుజుషాణా ఘృతాచీ। శగ్మాంనో వాచ ముళతీశ్ళణోతు॥” లి 
“పాపకానః సరస్వతీ; ర్వాజేభిర్వాజినీవతీ। యజ్ఞంవష్టు ధియావసుః॥” 8 
“దోదయి[తీ సూనృతానాం। చేతంతీ సుమరీనామ్‌। యజ్ఞం దధే సరస్వతీ॥”4 
“*మాహో ఆర్లః సరస్వతీ [పచేతయతి కేతునా। ధియోవిళ్వావిరాజతి॥”” ర్‌ 
“చత్వారి వాక్పరిమితాపదాని। తాని విదు[ర్భాహ్మణా యేమనీషిణః। 

గుహా తీణి నిహితానీం గయంతి। తురీయం వారో మనుష్యా వదంతి॥'' (6 


“యద్యాగ్యదంత్యవిచేతనాని। రాష్టీ9దేవానాం సీషసాదమం,[దా 
చతస ఊర్జం దురుహే పయాంసి; క్వస్విదస్యాః పరమం జగామ॥'' 7 
“దేవీం వాచ మజనయంత దేవాః। తాం విశ్వరూపా; పశవో వదంతి 


సానో మం దేష మూర్ణందుహానా। ధేనుర్వాగస్మాను కసుష్టుత్రెతు॥”' 8 
“ఉతత్యః పళ్యన్నదదర్శ వాచమ్‌। ఉతత్యఃశృణ్యన్‌ న శృణోత్యేనామ్‌ 

ఉతోత్వ న్మై తన్వాం విస సే, జాయేవ పత్య ఉశలీసువాసా !॥” 9 
“అంబితమే నదీతమే। దేవీ తమే సరస్వతి 

అపళస్తా ఇవస్మసి | (పశ సి మంబనస్కృధి॥'" 10 


దశక్లోకి శ్లోకాలు ఇవి, 
యా వేదాంతార్థ తత్ర్వైక స్వరూపా పర మార్థతః 


నామ రూపాత్మ నా వ్యక్రా సామాం పాతు సరస్వతీ 1 
యాసాం గోపాంగ వేదేషు చతుషేకై వ గీయతే 

అదై కతా [బహ్మణళశ్ళ క్రిః సామాంపాతు సరస్వతీ 2 
యా వర్ణపద వాక్యార్థా స్వరూపేణై వ వర్తతే 

అనాది నిధనాననా సామాం పాతు సరన్వతీ లి 
అధ్యాత్మమధి దై వంచ దేవానాం సమ్యగీశ్వరీ 

(పత్యగాస్తే వద స్తీయా సామాంపాతు సరస్వతీ 4 


అంతర్యామ్యాత్మనా విశ్వం తై 9లోక్యం యానియచ్చతి 
రుదాడిత్యాది రూపస్థా యస్యామా వేశ్యతాపున। 


ధ్యాయ న్ని సర్వరూ పైకా సామాంపాతు సరస్వతీ ర్‌ 
యా (పత్యద్దృప్టిభిర్ణీ వె ర్య్యజ్యమానానుజాయతే 

వ్యాపినీ జ్ఞి ప్రిరూ పైకా సామాంపాతు సరస్వతీ 6 
నామ జాత్యాది భిర్జీవై రష్టధాయా వికల్పితా 

నిర్వికల్పాత్మ నావ్యక్తా సామాంపాతు సరస్వతీ 7 
వ్యక్తా వ్యక్త గిరస్సర్వే వేదాద్యా వ్యాహర న్తి యాం 

సర్యకామదుఘాధేశుః సామాంపాతు సరస్వతీ 3 


యం ఏజిత్యాభీలం బద్ధం నిర్మ ధ్యాఖిల వర్త్మ్యనా 
యోగీ యాతి పరం స్థానం సామాంపాతు సరస్వతీ = 9 
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నామరూపాత్మకం సర్వం యస్యామావేశ్యతాం పునః 
ధ్యాయ న్తి సర్వరూ పైకా సామాంపాతు సరస్వతీ 10 
ఈ దశళ్లోకికి ముందు పార్థనాళ్లోకమిది. 
“సీహారహార ఘనసార సుధాకరాభాం 
క ల్యాణదాం కనక చంపక దామ భూషాం 
ఉత్తుః పీన కుచకుమృ మన్గోహరాంగీం 
వాణీం నమామి మనసావచసావిభూతై ౪ ॥ 
ఈ దశళ్లోకికి చివర (పార్థనాళ్లోక ములు. 
చతుర్ముఖ ముఖాంభోజ వనహంసవధూర్మమ 


మానసే రమతాం నిత్యం సర్వశుక్షా సరస్వతీ 1 
మస్తే శారదే దేవి కాశ్మీర పురవాసిని 

త్యామహం (పార్థయేనిత్యం విద్యాదానంచ దేహిమే 2 

ఆక్షనూతాంకుశధరా పాళపు సక ధారిణీ 

ముక్తాహార సమాయుక్తా వాచి తిష్టతు మేసదా 8 

కంబుకంఠీ సుత్నామోష్టీ నర్వాభర ణభూషితా 

మహాసరన్వతీదేవి। జిహ్వా[గే సన్ని వశతామ్‌ 4 

యా (శ్రద్ధా ధారణా మేధా వాగ్గవీ విధి వల్లఖా 

భ క్ర జిహ్వా|గసదనా శమాది గుణదాయినీ ర్‌ 

నమామి యామినీనాథ లేథాలంకృత కు న్తలామ్‌ 

భవానీం భవస న్తాప నిర్వాపణ సుధానదీమ్‌ ॥ 6 


కుమారసంభవంలో తారకాసురపీడితులై న దేవతలు [బహ్మకడకు వెళ్ళి ఆయ 
నను స్తుతించారు. ఆస్తుతివిని బహ్మ ““ఇతి తేభ్యఃస్తుతి, శృుత్వా । యధార్థాహృదయం 
గమాః। [పసాదాభిమ ఖో వేధాః। [పత్యువాచదివౌకసః॥ పురాణస్యకవే స్తస్య; చతుర్ముఖ 
సమీరితా। |పవృత్తి రాసిచృదానాం। చరితార్థా చతుష్టయీ॥ (కుమార. సంభవము- 
రండవసర్ల - 106, 17) దానిని వ్యాఖ్యానిస్తూ మల్రినాథుడు చతుష్టయీ చతుర్విధా శబా 
నాం (పవృ త్రి? -వెఖరీ పముఖథా వాగు త్తి తిః- ద క్షణ కోవే భీ శబ్బనివ త్తి తిః। మధ్య 
మ్మాశతి గోచరా! జ్యోతితార్థాచ పళ్య త్రి; సూక్మౌ వాగనపాయినీ;” ఈ విషయం 
కూడా పె బుకు_ లలోని విషయాన్న వివరించేదే. దీనినిబట్రే బుగ్వేదంనాటికే వాక్త 
త్వాన్ని మన బుషులు ఎంతగా వివెచించారో తెలుస్తుంది. పైన చూపిన దళళ్లోకలోని 
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పాణులమధ్యా పరస్యరభావ | పకటనానిక పనికివచ్చే వాక్కు మనుష్యులకు మా(తమే 
ఉంది. తిర్యక్కు-లకు ఇట్టిదిలేదు. అవి త్రము మనస్ఫులలోని క్షుత్పిపాసాది సపహజచి త్త 
వృత్తులను (Instincts) ఏవో ధ్వనులద్వారా తెలుపుతాయి, 
మిత్హమని అర్థనిర్ణయం చేయలేడు, ఆధ్వనుల్లో వై విధ్యమూ 
నులు ఆయా పాణులమధ్య పారస్పరిక భావ పకటనక్రు 
మానవునికంటె వెనుకబడి ఉన్నాయి. వాటిని అవ 
వాచః అని అన్నాడు పాణిని. 


స్పష్టతాలేదు, ఎపెగా ఆధ్య 
పనికిరావు, అందుచేతనే ఆవి 
ఫక్రవాచః అని మానవులను వ్యక్త 


ఆర్ష సం్యపదాయాల్లో గాయ త్వ్యుపాసనానికి విశిష్టస్థానం ఉంది. సంధ్యావంద 
నంలో ముఖ్యభాగం గాయ తీమం[తజపం. రెండవది సూర్యోపస్థానం, సంధ్యావందనం 
నిత్యమైన అను~మైయకర్మ. అంటే అది చేసినందువలన వలితం కలగడం ఎట్లాఉన్నా 
చేయకపోతే |పత్యవాయం అనే దోషం |పాఫిస్సుంది. అది తప్పక చేయవలసిన ఆను 
స్టానం. గాయ్యతి మం; తార్థం విచారి సే సూర్యతేజస్సును మనలోనికి ఆవాహన చేసి 
కొనడమే దాని ఆంతర్యం. “యోదేవః సవితాఒస్మాకం ధియోధర్మాది గోచరాం, 
(పీరయేత్ర స్యయద్భర్గ _స్తద్వరేణ్య మ్నుస్మ హే ” సూర్యోపస్థానంకూడా అంతే. 
అఖిల జగత్తును భాసింపజేసే ఆదిత్యగతమైన తేజస్సు మన దేవమ్మీద (పసరిస్తే 
కలిగే ఫలితాలు భాందోగ్యోపనిషత్తులో ఇలా చెప్పిఉంది. భుజింపబడిన తేజస్సు జీర్ణమై 
మూడు విధములగుచున్నది. స్థూలాంశము ఎముక. మధ్యాంశము మజ్జ. సూత్మాంశము 
వాక్కు. అగుచున్నది. (6వ [పపాఠకము-ల్‌వ ఖండము). కనుక వాక్సిద్ధికోసం గాయ 
(త్యనష్టానం, నూర్యోపాసనం చేయాలి. సూర్యతేజస్సునుంచి అస్థివృద్ధి జరుగుతుంద 
నేది నేటి వెజానికులు పరిశోధన చేసి కనుకొన్న విషయం. ఇది ఆర్యబుషులు ఆనాడే 
మనకు తెలిపి దానిలో వాక్సిద్ధికి సంబంధించిన మరొక విషయంకూడా we 
అందించారు. ఈ వాక్కయొక్క- విరాడూప మే సమస్త చై దిక లౌకిక moe 
మున్నూ; వాక్కే గాయ్యతి; “వాగ్వైగాయ।తి" షన సా. న, లొవ తిం 
గాయ్మతి యనంగ; విశ్వజనయి[తి యనంగ(జతుర్వేదమాత।”, యనబరా ప sh 
ద్వయంబనంగ। నమ్మ హోదేవికీ సమాహ్వయాంతరములు॥ (కాశీఖండము. 8-198 ).స ల 
ర 58 విధంగా ఆమె కడుపు 
అందె సూర్యుడు. సవితకు సంబంధించినది moe: శ్‌ spree 
కర్ణింగ వేదాశిగన్న తల్లి” (కాశీ. 8-186) “గాయత్రి భం 
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ద్దాతం, “ అర్క-బింబాభివ్యకా ఆదిత్య శబ్దవాచ్యా పర[బహ్మరూపా చిచ్చ క్తిరేవ సం 
ధ్యాదేవతా'' “ఆదిత్యరూపా చిచ్చ క్రి క్రిరేవ గాయ త్యాభాభవతి. " సవితకు- సంబంధిం 
చింధ కనుక ఆమెయే సావితి, “వాగె గై గాయ తీ” అనే (శుతినిబట్టి వాక్కూ- 
గాయ తీ-అభీన్నాలు, వాగధిష్టా|త్రి దేవత సరస్యతి. ఈ విధంగా గాయ తీ- సావి, తీ= 
సరస్వతీ. ఈ ముగ్గురికీ అభేదం సిద్ధిస్తున్న ది. వీరిని ఉపాసించే మార్గాలు మాతం 
అధికార భేదాన్ని బట్టి వేరు వేరుగా ఉనై. 


సరస్వతీ పర్యాయపదాలకు లోక వ్యవహారంలో విశేషమైన స్థానం ఉంది. ఎంత 
మందో స్రీలకు వాణీ, భోరతీ, సరస్వతీ, శారద అనే పేర్ద వింటూ ఉన్నాము. (శ్రీ 
శంకరభగవత్సాదులతో వాదించి పరాజితుడ్జె. సన్యాసా శ్రమము స్వీకరించి సు రేశ్యరా 
చార్యుడెన మండన మ్మిశపండితుని పత్నిపేరు ఉభయభారతి. తనభ ర్తకూ భగవత్సాదు 
లకూ జరిగిన వాదంలో మధ్యవర్తిని కావడం ఆమె పాండితీవిశేషానికి చిహ్నం, 
కవిరాజూ రాజకవీఐన భోజుడు రచించిన అలంకారశా స్త్రం పేరు సరస్వతీ కంఠాభరణం. 
తంజాపురనాయకరాజుల కొలువుకూటం, [గ్రంథాలయం పేరు సరస్వతీమహల్‌ . 
శారదాతనయుడొక సు వనిద్ధాలంకారికుడు. సుబహ్మణ్య భారతి అనేపేరు, “సరస్వతీ 
పుత” అనే బిరుదు మనకు తెలిసినవే. 


సంస్కృత వాజ్మయంలో ఈ సరస్వతి పార్థనకు |పచురమైన స్థానమున్నది. 
“సహనావవతు'” ఇత్యాది కాం'న్పి పాఠమూ, బుగ్వేదంలోని బుక్కు_లూ ఈ విషయం 
లోని ముఖ్యమైన దృష్టాంతాలు. గాయ్యత్యుపానన సంధ్యావందనంలో ముఖ్యభాగంగా 
ఉండడం దానిలోని సూర్యోపస్థానాదికం మన ఆర్యబుషమలు మన కందించిన అమూల్య 
మైన సం|పదాయధనం. ఇక ఆది (కవి వాల్మీకి. మహాతపస్విఐన అతని దగ్గరకు 
[బహ్మ దేవుడే స్వయంగా సరస్వతిని పంపాడు. “శోక ఏవత్యతూబద్దో న్మాత కార్యా 
విచారణా మనృన్హాదేవతే _బహ్మ[న్పవృత్తేయం. సరస్వతీ” అని |బహ్మవచనం, కా? 
దాసు ళాకున్తల విక మోర్యశీయాల భరత వాక్యాల్లో సరస్వతీ స్మరణ చేశాడు. ఆచార్య 
దండి తన కావ్యాదర్శారంభంలో సరస్వతీ (పార్థన చేశాడు. “చతుర్ముఖముఖాం 
భోజుల! ఇత్యాది శ్లోకం అదే. మమ్మటా చార్యులు కావ్య (పకాళంలో” నియతి 
కృతనియమరపాతాం। హోదైక మయీమనద్యపర తన్తా9ం। నవరస రుచిరాం నిర్మితి। 
మాదధతీ భారతీక వేర్ణాయతి॥' (తివ్మికమభట్టు నలచంపువులో ““జయతిగిరి సుతాయాః 
కామసన్తాప వాహి। న్యురసి రసని షేకళ్ళాందన శ్చందమౌళిః। తదనుచ విజయ నే 
కీర్తి భాజాం కవీనాం | అసకృదమృత బిన్గుస్యన్థినో వాగ్విలాసాః॥'' విద్యానాథుడు 


ణా "= 
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(పతాపరుదీయారంభంలో “విద్యాకైెరవ కౌముదీం [శతిశిరస్సీమన్త ముకామణిం 
దారాన్‌ పద్మభువః |తిలోకజననీం వన్దే గిరాం దేవతాం! యత్పాదాబ్ద నమస్కి9యా 
స్సుకృతినాం సారస్వత (ప్మకియా । వీజన్యాసభువో భవన్తి క వితానా ట్రైక జీవాతవ ౩” 
ట్రీ మలి నాథు(డు “'శరదిన్లు వికాసమన్షహాసాం । స్ఫురదిన్టీవరలో చనాభిరామాం | అర 
విన్గసమాన సున్దరాస్యాం । ఆరవిన్దాసన నున్గరీముపా సే॥ "” “తద్దివ్య. మవ్యయం 
ధామ । సారస్వత ముపాస్మహే! యత్పకాళ్ళాత్చవీయ న్లే మోహాన్షతమసళ్ళటాః ॥, 
తులసీదాసు “వర్ణానా మర్థసంఘానాం |! రసానాం ఛన్దసామసి । మంగళానాంచకరారౌ | 
వన్టేవాణీ వినాయకా ॥ 


సరస్వతికి ఇంత గొప్పతనం ఉన్నది. కాని సరస్వతి ఎవరిని విశేషంగా అను 
(గహిస్తుందో వారిని లక్షి దూరంనుంచి కూడా చూడదు అని |పవాదం. లక్ష్మి విష్ణు 
పత్ని. (బహ్మ విష్ణు తనయుడు. సరస్వతి లక్ష్మికి కోడలు. అతా కోడం[డపోరు 
లోకంలో సహజమే అని చమత్కారం, మొత్తంమీద మతిమంతులు దరి[దులు కావడం 
లోకంలో చాలా వరకు కనబడుతుంది. ఈ దోషంవలన కేశం కాళిదాసు కూడా అనుభ 
వించాడో ఏమో తెలియదు. అతని వి|క్రమోర్యశీయంలో భరతవాక్యమిలా ఉన్నది. 
పరస్పర విరోధిన్యో | రేకసంశ్రయ దుర్భభం | సంగతం శ్రీ సరస్వత్యోః | భూత 
యేఒస్తు సదాసతామ్‌ ॥ భర్హృహరి చెప్పిన ఈళ్లోకాలున్నూ అదే అభిప్రాయాన్ని బల 
పరుస్తున్నవి. “గజ భుజంగ విహంగమ బన్ధనమ్‌ | శ్థన్ధి దివాక రయోర్లహ పీడనమ్‌ । 
మతిమతాజ్బా విలోక్య దరి|దతాం | విధిరహోబలవానితి మేమతిః ॥ అయినా ఏ ధనమూ 
విద్యకు సాటికాదు. “స్వగృహహే పూజ్యతో మూర్భః | స్వ్మగామే వూజ్యతే (పభుః | 
స్వదేశే పూజ్యతే రాజా! విద్యాన్‌ సర్వతపూజ్యతే॥ ఈ విషయమే శ్రీనాథుడు “ఏ 
భయంబును నెచ్చోట నెనయలేదు । నరునకెప్పాట విద్యాధనంబ ధనముః చోరబాధాదికము 
చేత( జూజబోవు ధనము ధనమౌనె ఎన్ని చందముల( దల(ప'* అన్నాడు. విద్యావంతుల 
తోనూ సత్కవులతోనూ సాటిఎవ్యరూ కారు. ఓ రాజులారా | వారితో పోటీ పెట్టుకొన 
వద్దు. వారిని అనాదరం చేయవద్దుః వారిధనం ముందు నీ ధనం ఎంత ? అని మంద 
లించాడు భ ర్భృహంరి. 


““శాస్రోపస్కృత శబ్దసున్లర గిరః శిష్య పదేయాగమాః । 

- ద ఎ 
విఖ్యాతాః కవయో వస న్తివిషయే యస్యపభోర్నిర్థనాః 
తజ్జాడ్యం వసుధాధిపస్య; -- సుధియ _స్వర్థం వినాపీశ్వరాః 
కుత్స్యాః స్యుః కుపరీక్షకై ర్నమణయోరై్యరర్హతః పాతితాః॥" 


క 
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“అధిగత పరమార్థా నృండీతాన్‌ మాఒచమంస్థాః 
తృణమివ లఘులక్షీ ర్నైవ తాన్సంవృణద్ధి 
అభినవ మదలేఖాశ్యామ గండస్థలానాం 
న భవతి బిసత న్లుర్వారణం వారణానామ్‌ "”, 

“జయ నితే సుకృతీనో। ర ససిద్ధాః కవీశ్యరాః 
న్నాస్తితేషాం యశఃకాయే ।; జరామరణజం భయమ్‌” 


ఇటువంటి విద్యాధనం లభించటానికి సరస్వతీ కటాక్ష వీక్షణ [పసారం ఆవళ్యకం. 
అది లేనిదే ఎవ్వరైనా సరే నోరుమెదల్పలేక మూఢులూ మూకులూ ఐపోవలసీందే. 
తదను[గహ సంపాదనార్థం నిరంతమూ అనుష్టానం చేయాలి. త త్వజ్ఞానంతో చేసే 
అనుష్టానం ఉ తృమభఫల (పదం. బుషులు ఇలాంటివారు. వారు వాణితత్త్వం ఎటీగిన 
వారు, వారు ఆమెను స్తుతించడం, పూజించటం, మంతం జపించడం ఆవళ్యకం 
కాదు, వారివై సరస్వతీ మధు మధురదృష్షి |పసరించింటి. వారు మ న దష్టలై నారు. 
ఉపనిషదుపదేష్టలై నారు. ఆదికవి వాల్మీకి అట్టివాడే. వేద (పతిపాద్య విషయ పతి 
పాదకమైన రామాయణం రచించి లౌకికసారస్వతంలో తానే ఆదికవి ఐనాడు. 
త త్తృజ్ఞానంలేని సాధారణులు మన్తానుష్టానాదికం, పూజాపురస్కాారాలూ, సోతపాఠా 
దికం ద్వారా దేవతాన్నుగహాసిద్ధి పొందాలి. కవులు తమ కావ్యారంభంలో సరస్వతీ 
స్తుతి చేయడం ఇటువంటిదే, 


తెలుగు కవులలో మనకు తెలిసీనంతవటకు నన్నయ మొదటివాడు. 
గాసి తిక్కన, భాస్కరుడూ, నాచనసోమనాదులు కొందరు తమ కావ్యాల ఆరంభంలో 
సరస్వతీ ప్రార్థన చేయలేదు. మిగిలినవారు చాల వరకు తమకావ్యాల ఆరంభంలో 
సరస్వతీ (పార్థన సంప్రదాయంగా పాటిస్తూ వచ్చారు. _ వాటిలో ఒక్కాక్క విశేషం 
గోచరిస్తూ ఉన్నది. వీటిలో చాలా పద్యాల్లో ఆకావ్యంలోని కథావస్తువు ధ్వనించటం 
కనబడుతుంది. “లౌకికానాంహిసాధూనా । మర్థం వాగను వర్తతే । బుషీణాంపునరా 
ద్యానాం వాచమర్థో ౬ను ధావతి” అని భవభూతి. కవులబుష్యంశ కలవారు “నానృషిః 
కురుతే కొవ్యమ్‌” ఐనా వారు సాతాత్తుబుమలుకారు, పీరు అన్నదల్హా జరగడం సాధ్యం 
కాకపోవచ్చు. కాని కొందరి వాక్కుకు అటువంటిళ క్రి కూడా ఉన్నదని వారిని గూరి 
జనపరంపరలో ఉన్న కథలు తెలుపుతూ ఉనై. అంతకాకపోయినా కవులుపె శోకంలో 
చెప్పిన లౌకిక సాధువులు మాతం జొతారు, కనుక అ పయత్నంగానైనా వారివాక్కు 
తమ కావ్యంలో ముందురాబోయే కథావన్తువును సూచించడం సంభవమే. మరి కొని 
టిలో ఆయా కవులు తమ కవితాలక్షణాన్ని స్ఫురింప జేయడం కనబడుతుంది. సాహిత్య 
చారి తిక అంశాలు కొన్నిటిలో స్ఫురిస్తున్నై. 


అతడు 


రచయిత 


భారత ప3బవం 


తల్లీ! నిన్ను దలంచి పున్తకము చేతన్‌ బూనితిన్‌ నీవు నా 
యుల్ల ౦బందున నిల్చి జృంభణముగా ను కుల్‌ సుళబ్దంబు థో 
భిల్ల ం బల్కుము నాదువాక్కునను సం(పీతిన్‌ జగన్ఫో హినీ! 
పుల్లాళ్టాడి.! సరన్వతీ! భగవతీ! పూ న్రిందు బింబాననా! 


సమస్త విద్యలకు తల్లి సరస్వతీ; నేన్ను నిన్ను స్మరిస్తూ పాఠానికై పుస్తకం 
చేత పట్టాను, నీవు ఎల్లప్పుడూ నా ఉల్పంలో నిల్చి ఉండి నన్ను అను[గహించు. నా 
మనస్సు సర్వదా సీమీదనే-ఆంచే విద్యమీదనే గద్దతో ఉండేటట్లు దయచూడు. |పతిభా 
స్వరూపవై న సీవు నా ఉల్పంలో నెలకొని ఉండాలి, నేను [పతిభాసంపన్నుణ్ణి కావాలి. 
ఉచ్చారణదోషం, పద అసాధుత్వదోషం మొదలై నలోపాలు లేని సుశబ్దాలూ విద్యలూ 
నాకు [పసాదించు, నీవు జగన్మోపినివి. ఆన్ని జగత్తులవారినీ ముగ్గులను చేయగలవు. 
మంచి వాక్కు యొక్క (ప్రభావం అటువంటిది. అది నీ దయతో నాకు లభించాలి. 

కావ్యరచనారంభంలో కవిచే సే పార్థనగా దీన్ని సమన్యయించవచ్చు; నేను 
నిన్ను స్మరిస్తూ కావ్యరచనకు పూనుకొన్నాను. సీవు నా ఉల్టంలోనిల్చి ఉండు. నా 
చి త్తం (పతిభా భాసమానం చేయి-సుళబ్దంతో కలిసి శోభిల్లే ఉక్తులు అంటే-సూక్తులు. 
నా వాక్కు_నుండి విజృంభించేటట్టు అను గ్రహించు. అవి సుశబ్దాలు కావాలి- సౌశబ్ద్యం 
కలిగి వ్యాకరణ దోషాలు కావ్యదోషాదికం లేనివై జౌచిత్య కోభితంగా ఉండాలి. నీవు 
జగన్మోహినివి. కావ్యం మాధుర్య సంపన్నంచేసి జనులను ముగ్ధులనుగా చేయగలవు, 


శ 
తోణితలంబున [నె] న్నుదురు సో(కగ _మొక్కినుతింతు నై కత 
(శోణికిం జంచరీక చయనుందర వేణికి రతీతామర 
(శీణికిం దోయజాత భవచి త్తవళశీకరళై క వాణికిన్‌ 
వాణికి నదదామళుక వారిజ పు సక రమ్యపాణికిన్‌ , 
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తి 


శారద నీరదేందు ఘనసార పటీరమరాళ మల్లి కా 
హోరతుషార ఫేన రజతాచలకాళ ఫణీశకుందమం 
దారసుధాపయోధిసిత తామరసామరవాహినీ శుభా 
కారతనొప్పు నిన్ను మది(గాన(గ నెన్నడు గట్లు భారతీ! 


4 


అంబనవాంబుజోజ్ఞ పల కరాంబుజ శారదచం[ ద చం[దికా 
డంబరచారుమూ ర్తి (పక టన్ఫుట భూషణ రత్న దీపికా 
చుంబిత దిగ్విభాగ (శుతిసూ క్తి వివిక్త నిజ|పభావ భా 
వాంబరవీధి విశ్రుత వివోరిణి నన్‌ గృపంజూడు భారరీ॥ 


శ్రీ బమ్మెరపోతనామాత్యుని (శ్రీ మదాం|ధ మహాభాగవతంలోనిది ఈ సరస్వతీ 
స్తుతి పద్యాలు. క్షోణితలంబు;-ఈపద్యంలో కనబడే విశిష్టతలలో చూడగానే అతిస్పష్టంగా 
కానవచ్చేది సహజ పాండిత్యుని సహజలక్షణం ఐన అంత్యానుపాసం. ఇది ఆయన 
కవిత్వంలో దాదాపు చాలావరకు సార్య! తిక మే, పద్యంలో ఆపాతతః కనబడే భావమూ 
సరస్వతీ రూపవర్ణనా సరళంగానూ సాధారణంగానూ ఉన్నట్టుంది. కాని దీంట్లో ఏ 
తత్కావ్యగత వస్తువు కొంత ధ్వనితమౌతున్నది, సైకత|శోణిపదంచేత కృ ష్టైక గత 


జీవితలై న గోపసైకత (శోణుల మధురభ కిని, చంచరీక పదంచేత | భమరగీతలకు గల 
[పాముఖ్యం ద్యోతకమౌతున్నది. ఈ కావ్యంలో ఆదినుండి అంతంవరకూ సార్య| తికంగా 
ఉన్నవిషయం రక్షితామర్శశేణి ఐన అమరసమూవాన్ని రక్షించిన వాసుదేవుని అవతార 
వర్ణన మే. వాణియొక్క_-వాణి-వాక్కు తోయజాత భవుని. బహ్మయొక్క- చిత్తాన్ని వశీ 
కరించుకొనగలది. (బహ్మసర్వవేదాలకు |పతీకం. అతని చితాన్ని-అంచే వేదాలఫరమ 
తాత్పర్యాన్ని వశీక రించుకొనే ఉత్తమవాక్కులు ఉపనిషతులు సర్వవేదాంత సార్యపతి 
పాదకమే ఈ భాగవతం. అక్షములు-ఇం[దీయాలు-అనే పశువులకు ధామ. పశువులను 
కట్టివేసే (_తాడు-వంటివాడయిన-మనస్సుతో సహా ఇదియములను న్మిగపాంచిన 
వాడైన శుకుడు అనే-వా- వికల్పములకు అరి-శ|తువు-యో గి అతడు. అన్ని ద్యంద్యా 
లకూ (బహ్మయొక్క జగ త్తుయొక్క సత్య త్త ౪ నిత్యత్త్వాల విషయంలో ఏ సంశయా 
లకూ తావులేని నిళ్చితాత్ముడు' అతనినుండి-జ-పుట్టిన పుస్తకం ఏ తద్భాగవతమే 
దానితో రమ్యమైన పాణిగలది వాణి. ఈ భాగవతం వాణీ కరకమలానికి అలంకార 
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| "నిగమకల్పతరోర్గశితం ఫలం శుక ముఖాదమృత | దవసంయుతం! 
విబత భాగవతం రసకాలయం ముహురహోరసికా భువి భావుకాః” నేను రచించటోయే 
మహా[గంథం ఇంత ఉత్కృష్టమైనది కనుక ఇది తెలుగు వారికి ఇహపరసాధనం అవళ్య 
పఠసీయం అని పోతనామాత్యుడు తన కావ్యవిశిష్టతను తెలుపుచున్నాడు. తద్వారా 
పఠితలను స్వకావ్యపఠ నోన్ముఖుల్ని చేస్తున్నాడు. | 


భూతమని భావం. 


శారద సీరదేందు :- భారతీదేహ వర్ణానికి తులనాసామా[గ్రిగా శారద నీరదం 
మొదలై నవి చెప్పడం సహజం. ఇటువంటి వాగ్దేవి తన హృదయంలో సాశాత్క_రించా 
లనే జౌత్సుక్యం కవి ఈ పద్యంలో వ్య క్తంచేశాడు. 

భారతి యొక్క వ్య క్తమయిన రూపం కావ్యం. దీనికి ప్రధానమైన సాధన 
సామి (పతిభా (పభావితమైన వాక్కులు, అవి తన మదికి భాసించాలనేదికూడా కవి 
అనుభూతి పొందే జాత్సుక్యంలో విషయమే ఆ వాక్కులో నిర్మలమయి శారదనీరదం 
వలె ఉండాలి. వాటికి కాంతీ ఆరతా గురుత్యమూలేవు. గాలికి చెదరిపోతవి. ఇందుడు 
వృద్ధిక్షయా లకు పాతమైనవాడు, కళంకి; ఘనసారం గాలిలో కలిసిపోతుంది. మరాళం 
సంవత్సరంలో కొన్నిమాసాలే క నబడి మళ్లీ మానస -సరస్సుకు చేరుకొంటుంది. మల్లికా 
హారం శీ ఘంగా మ్రానమౌతుంది. తుషారానికి ధైర్యం సైర్యం లేవు. ఫేనం శుష్క_మూ 
కాదు. రసొర్దరిమూ కాదు రజతాచలం. అందరికీ అందరానిది. కాళమ్‌ సుమాలు నిర్గం 
ధాలు. శరతులోనే వాటి వికాసం. ఫణీశుడు ఎంత మంచివాడై నా ఫణికనుక అతని పేరు 
చెప్పితే భయమే. కుందాలు మందారాలూ మళల్రికలతోపాటి సుధాపయోధ మధనానికి 
లోనయింది. సితతామరసశోభ సూర్యు డున్నంత సేపే. అమరవాహిని వివ్షపాదోద్భవ; 
తిలోక పావని ; సర్వకాలీన ; రసార్ధ 9హృదయ; మహాదేవ శిరోధార్య;, అటువంటి 
శుభాకారం కల వాక్కులే తాను రచించబోయే అమరవాహినీ జనకుని గుణాను వర్ణన 
పరమైన కావ్యరచనకు అనుకూల అనేది కవియొక్క- భావన ఐనట్టు ఊహించవచ్చు. 

అంబ నవాంబుజోజ్ఞ్యల 1- శారదా రూపవర్ణనంతోనూ ఆమె మహిమను వర్ణనం 
తోనూ ఖారతిని కవి ప్రార్థించడం ఈ పద్యంలో అ|పయత్నంగా కనబడే విషయం. 

కవి తాను వాయబోయే శ్రీమద్భాగవతం లోని శైలి న! వలె 
ఉజ్జ్వలంగా వెలుగొందాలి. ఆకావ్యం శరత్కా-లీన చం[దునిచం[దికవలె చారుమూర్తి 
కావాలి. కళంకం చం(దునికి ఉన్నది. కాని అతని చం[దిక నిర్మలమూ ఆహ్హాదజన 
కమ. [ప్రకటమై స్ఫుటంగా కనబడే కావ్యశోశాధాయక ధర్మాలై.న ఓజః (ప్రసాద 
మాధుర్యాలూ శబ్ధార్థాలంకారాలూ అనే రత్న దీపికలు కావ్యపకీర్తిని దిగ్విభాగాలను 


నిని భార స్తీ వైభవం 


చుంబించేటటు చేయాలి. కావ్యము యొక్క. (పభావాన్ని దానిలో _పతిపాద్యమైన 
భగవ్యత్పభావ వర్ణననూ వి వేచించడానికి సమర్థమై |శ్రుతివలె పవితమయి సౌష్టవంతోనూ 
నుడికారంతోనూ ఒప్పే తిన్నని పలుకులతో తన కావ్యం నిండారి ఉండాలి. ఆరచన 
పారమార్థిక విషయ మాత పతిపాదకమై కేవలం పురాణరచనగా కాక భావనలు 
అనే అంబర వీధిలో విశుతవిహారం చేస్తూ ఉత్తమ మధురాకల్ప కల్పనలక్షు నిలయమై 
కవి (పతిభను వ్య క్తంచేస్తూ భావుకులయిన రసికులకు ముహుర్ముహుః పఠ్రనాస క్రిని 
రేకె త్రించేది కావాలి. ఈ విధంగా భారతి తన్ను కృపతో చూడాలి. అని కవి ప్రార్థన. 


త్‌ 
సింహాసనము చారుసిత పుండరీకంబు 
చెలిక తె చిలువారు పలుకు(జిలుక 


శృంగారకుసుమంబు - చిన్ని చుక్కల రాజు 
పసిడికి న్నెరవీణ పలుకుందోడు 
నలువ నె మ్మోము. దమ్ములు కేక్థిగ్భవాములు 
తళుకుటద్దంబు సక్కవుల మనసు 
వెచాది విద్యలు వివారణస్థలములు 
చక్కనిరాయంచ 'యొక్కిరింత 
యెపుడు నేదేవి కాదేవి యిందు కుంద 
చం[ద చందన మందార సారవర్ల 
శారదాదేవి మామకస్వాంతవీధి 
నిండు వేడుక వివారించు చుండుగాత. 


కవిసార్వభౌముడు (శ్రీనాథమహాకవి రచించిన శృంగార నై షధములోని సరస్వతీ 
(పార్థనిమిది. 

శారదాదేవి యొక్క వాగ్గేవతాత్మక స్వరూపం ఈ పద్యంలో విస్పష్టంగా 
వరించబడింది. కవి ఎత్తుగీతిలో శారదా వర్ణనాపరమయిన విశేషణాలు ఉపయోగించి 
తన సాహిత్యం అంతగా శు భవర్ణపరిభాసితమని సూచిస్తున్నాడు. విధ్యదౌషధమని 
పేరుగాంచినది శ్రీహర్షుని నైషధీయ చరితం దానికి కూడా మెటుగులు దిద్దుతూ అను 
వాదం సాగింఛానని సాభిమానంగా చెప్పుకొన్నాడు ్రీనాథుడు. ఆటువంటివాని 


లే ననా. 1 
యా pe 


భారతీ వైభవం ర్త 


సాహిత్యం గరిమ కొరదాదేవివలేనే ఇందు కుళద చం[దచోందన మందార సవర్ణం 
అనడంలో అతిశయో క్రి ఏమీ ఉండదు. 


తన పలుకులు శారదా కరకవిత రాజకీరపు పలుకుల వలెనే మధురములు, తన 
కావ్యగానం పలుకులవెలది కేలుదమ్ములలో ఆమెకు పలుకుదోడుగా ఉన్న పసిడి 
కిన్నెరవీణె నాదంవలె [శోతృమనోమోహనం, తనముఖం నలువనెమ్మో ముదమ్ములవలెనే 
వేదాలకు నిలయం. వాణిచేతి తశుకుటద్దమే తన మనస్సు. భారతికివలెనే తనకుకూడా 
వేదాది విద్యలు విహరణస్థలములు. కనుక వాణి తనస్వాంత వీధిలో నిండు వేడుకతో 
వివరించడానికి ఏమీ సంకోచించనక్కరలేదు. అని కవి భావంఐనట్టు ఊహించవచ్చు. 
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కంఠపీరిక నోంకార ఘంటమొరయు 

'జెల6(గు6(గావుత మన్శ్మనః 'కే[త్రసీమC 

గవికుటుంబంబు పాలిటి దివిజసురభి 

జలజసంభవుబోటి భాషూవధూటి 1-5. 


(శ్రీనాథుని 'కాశీఖండంలోని సరస్వతీ స్తవం ఈ 'పద్యం. కవి కుటుంబంబుపాలిటి 
దివిజసురబి  జలజసంభవుబోటిఐన భాషా వధూటి 'తనకంఠపీఠికయందు ఓంకార 
ఘంట మొరయుచుండ్‌ మన్మనఃషే[త సీిమయందు( జెల(గు(గావుత మని కవిసార్వ 
భౌముని 'వేడికోలు. శారద కవికుటుంబంబు పాలిటి కామధేనువు. వారి కావ్యాలలో 
వారు కోరినవిధంగా రససిద్ధి కలిగించడంలో ఆమెది పెట్టింది పేరు. ఇది 'ఆమెవల్ల కవి 
లోకానికీ కూడా కలిగే లౌకిక పయోజనం. కావ్యరసాస్వాదనం ద్వారా అనిర్వచ 
సీయానందానుభూత. దానితోపాటు సదుపదేశమూ అందువల్ల లభించేవరకు ప్రయోజనం 
అటువంటి కామగతి తనమనస్సనే క్షేతసీమ చెలగవలెనని కవిసార్వభౌముని అభిలాష. 
ఆమె తనమనః షే[తంలో సంచరించే నమయంలో ఆమె కంఠపీఠికయందలి _పణవఘంట 
[మోగుతూ ఉంటుంది. ఘంటానాదం రాక్షస నిర్గమనానికీ దేవతా గమనానికీ హేతువు, 
“ఆగమార్భంతు దేవాగమనార్థంతు రక్షసామ్‌, కురుఘుంటారవమ్‌” వాగ్లేవీ [పసాదముచే 
తనమనస్పులోని అరిషట్కం అనే రాక్షసులు నిర్గమించాలనీ శమదమాదులనే దేవతలు 
అచటికి వచ్చి నెలకొనాలని భావం. 

[ప్రణవం పరమేశ్వరుని పతీక “యోవేదా దాస్వరః (పోక్సో వేదా న్రేచ 
(పతిష్టీతః తస్య పకృతి వీనస్వయః పరః సమహేశ్వర 8” [పణవోపాసన పరమార్థ 


24 భారతీ వైభవం 


సాధనం. తాను [వాయటోయేది కాశీ షేతమహిమను తెలిపే కాశీఖండ కావ్యం, అది 
భోగమోక్షపదం,. అనందకాననం అని (పసిద్ధిపొందినది. ఐహలౌకిక పారలౌకిక 
ఆనందాలను రెంటినీ (పసాదించగలది. అటువంటి కావ్యం ఆరంభంలో లౌకిక అలౌకిక 
[ప్రయోజనాలకు రెంటినీ ఆశించి శారదను కవి నుతించడం సమంజసమే, 
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వాణికి. జరణానతగీ 
ర్వాణికి నేణాంక శకల రత్న శలాకా 
వెణికిం బుస్తక పీరా 
పాణికి సద్భ క్రితో నుపా_స్తి మొన ర్హున్‌. 1.4, 
శ్రీనాథుని హరవిలాసములోనిదీ వాణీస్తుతి. 
హరవిలాసంలో ఆ పేరుకు తగినట్టు నిఖిలలోకక్నేమ సంధాయకాలైన హరుని 
వీలావిలాసాలు వర్ధ్యాంశాలు, పరమేశ్వరుడు చరణానతగీర్వాణుడు. ఏణాంకశకల 
రత్న శలాకాలంకృత జటాజుటుడు, ఈ హరవిలాస కావ్యంలోని కథలలో కెల్ల 
పార్వతీకల్యాణం మకుటాయమానం. పార్వతికూడా చరణానత గీర్వాణ. ఏణాంక 
శకలరత్న శలాకాలంకృత వేణి. శ కి శివులు అభిన్నులుకదా, [పణమ శితికంధరాయ 
విబుధా సదనంతరమ్‌, చరణారంజయం త్వస్యాహృడామణి మరీచిఖః (కు, మా, 
6-81) అని కాళిదాసు, తై 9లోక్యమునకు జం[దకళాధరుడు తండి, తల్లి యౌ(గాక 
యీ తలిరుబో(డి; హరునకు మొక్కి యనంతరం బమరులీ కుటిల కుంతలకు 
(మొక్కుదురుగాక (హరవిలా. 4.65.) 
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రాజీవభవుని గారాపుంబట్టపుదేవి 
యంచబాజానెక్కు నలరు(బోణి 
పసిడి కిన్నెర కిణ. బలికించు నెలనా6గ 
పదునాల్లువిద్యల పట్టుగొమ్మ 
యీ రేడుభువనంబు లేలు సంపదచేడె 
మొలక చందురు' దాల్చు ముద్ద రాలు 
వెలిచాయ కొదమ రాచిలుక 'నెచ్చెలిక _ల్తె 
| పణవపీఠికనుండు పద్భగంధి 


భారతీ వేభపం శిక్‌ 


_మందరఠాోచల కందర' మధ్యమాన 
దుగ్గ పాధోధిలవారికోద్భ్ఫూత మైన 
లలిత సాహిత్య సాహిత్య లత నొసగి 
వరదయె మాకు వినత గీర్వాణి వాణి. 
' త్రీనాథకవిసార్యభౌముని ఖీమేశ్వరపురాణం లోనిది ఈ వాణీ_స్తవ పద్యం. 


Sergey దేవతాత్మక మైన రూపవర్లనం రః పద్యంలో సుస్పస్టం,. ఎత్తు 
గీతిలో ఉన్న పదాలు కావ్యంలో (పతి పొద్యమైన వస్తువును సూచిస్తున్నవి. ఈ 
(గంథంలో వర్జ్య పిషయం ' దతారామ భీమేశ్వర మహీను. దుగ్గపాధోధథిలహరుల్ని 
మందరాచల కందరంతో మధించే సమయంలో ఉద్భవిలీన హాలాహలానికి భీతులై న 
దేవతల దేవారుల- భీతీనివారించడానికి వరుదుడైన పర మేశ్వరుడు అను గహించడం 
హాలాహల భక్ష్షణానంతరం (శ్రీ భీమేశ్వరుడు దశారామశ్నే[తంలో నెలకొనడం అనే ఈ 
విషయాన్ని వర్షించేదే ఈ కావ్యం. ఆ భీమనాథుడు భక్త వరదుడూ వినతగీర్వాణుడూను 
వాణిస్తుతిలో వస్తుసూచనం లలిత సాహిత్య శిల్పం 1 
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[(పణవ పీళభమున 'మం[(త్రపరంపరలు గొల్వ 
“నుండు - నేదేవి పేరోలగంబు - 
. భావజ్ఞులకు, బరాపశ్యంతి మధ్యమా 
౨ _వైఖరు లేదేవి వర్భసరణి 
జపహోర కీరపు నక విపంచి స్‌మంచి 
తంబులేదేవి వాస్తాంబుజములు 
కుందేందు మందార కందళీబ్బందంబు 
చంద మేదేవి యానందమూ ర్తి 
కాంచె నేదేవి కాంచన గర్భచతుర 
పూర్యదంత కవాట విస్ఫుట మనోజ్ఞ 
చం|దకాంత శిరోగృహాస్థల విహార 
మమ్మవో దేవి వాగ్లేవి 'నభినుతింతు. 
పీల్లల మట్టి పిన వీరభ|దుని రచన ఐన జైమినిభారతంలోని వాగ్గెవీనుతి 
రూపమైన దీ పద్యం. 


4) 


శం భారతీ వేభవం 


దేవతలు మానవులకు అందరకూ మనోన్నేతానికే కాని చర్మచక్షువులకు గోచర 
మయ్యేవారు కారు. ఆ దేవతల స్వరూపం కూడా రెండు విధాలు. ఒకటి లౌకికస్వ 
రూపం. రెండవది తాత్విక స్వరూపం. ఈ తాత్త్విక స్వరూపం దేవతాత త్త్వవే త్తలకు 
తెలిసినది దీన్ని సాధారణ జనులు [గహించి ఆరాధించజాలరు. అందుచేత త త్హ్వజ్ఞులు 
ఆయా దేవతాతత్తా లకు లౌకిక భావనానుసారం ఒకొ్కాకగా స్థానాన్ని కల్పించి వర్ణి 
స్తారు. భక్త బృందమంతా దాన్నేగహించి ఆరాధించి తరిస్తూ ఉంటారు. ఈ 
పద్యంలో పినవీరన పలుకులవెలంది యొక్క తాత్త్విక స్వరూపమూ లౌకికభావనాగ 
మ్యస్వరూవమూ రెండూ (గ హించి వర్పించినాడు. సరస్వతి నిత్యం పద్మాలయాదేవీ; 
ఆ పద్మమే ఆమె కూర్చుండుపీఠం. అది [పణవమే. [ప్రణవం వేదాదియందు (ప్రోక్త 
మైనది. వేదాంతాలయందు |ప్రతిష్షితమైనది. ఆద్యంతముల యందున్న ఒకే అక్షరము 
కావున అది సర్యవేదా వేదాంత సమాహారం. సమ_స లౌకిక వాజ్మయమూ దాని అంత 
ర్భాగమే. వాక్కు. దానియందే (పతిష్టితం మం[త పరంపరలు అన్న తదధిదేవతనే 
ఆరాధి స్తవి. వాజ్మయం అంతా వర్ణఘటితం, అది చతుర్విధములు పరా, పశ్యంతి. 
మధ్యమ, వైఖరి. ఈ విషయం ళబ్దత త్వజ్ఞులకు మా[తమే తెలిసినది. త త్త్వజ్ఞులకు 
మాతం గమ్యమైన దేవీస్య్వరూపం ఇది. ఇక లౌకిక భావనాగోచర స్వరూపం, ' ఆమె 
హస్తాంబుజములు నాలుగూ జపహార- కీర-పు_స- విపంచీసమంచితాలు. జపహారం ఆను 
షావ సాధనం. ఆ అనుషానం లోక సం గహ పయోజనం. అంతేకాని స్వయంగా వాగే 
వతకు ఆ అనుష్టానంవల్ల తాను సాధించవలసినదేముంటుంది! కీరం వినోదసాధనం 
అంతేకాదు. ఆది సర్వపాణులకూ |ప్రతీకం జనులు చిలుకకు మాటలునేర్పి ఆమాటలే 


దానినోట విని ఆనందిస్తూంటారు. అట్టాగే సరస్వతికూడా తాను మన కన్ముగహపించిన 


వాక్కులతో సకల[పాణులచేతా ఉ చ్చావచాలై న పలుకులు పలికిస్తూ విని ఆనందిస్తూ 
ఉంటుంది, పుస్తకం సాహిత్యానికీ చిహ్నం. విపంచి సంగీతానికి గుర్తు. ఆమె శక్ష 
దేహ అనే విషయం కుందేందు మందార కందళీబ్బంద మాదేవి ఆనందమూలర్తి అని 
తో కూడా సంవలితం కాని [బహ్మనంద సబ9హ్మచారియెన 
అనిర్వాచ్య నిర్మలానంద మే పవిత సాహిత్య పరమప9యోజనం-* జై మిని భారతంలో 
ని పరమేశ్వర తత్వం సర్వత వర్ణితం. పర మేశ్వరారాధన రెండు విధాలుగా 
క్రితో ఒకటి. యోగిమాత)లభ్యం. రెండవదిసర్వసులభం 
దపా ప్లి-శాశ్వతానందాను భూతి, 


చెప్పబడింది. ఈ షద్దుఃఖం 


కృష్ణు 
చేయవచ్చు త త్వజ్ఞానంతో థ్‌ 
రెంటికీ గమ్యం ఒకటే, పరమప 
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పొనగన్నే(గృతిం జెప్పగా( బరిమ ళంబుల్భ్బాలకొక్కొాక్క చో. 
గొసరొక్కించుక గల్లెనే౦యును సంకోచంబు గాకుండ నా 
రసి యచ్చోటికి నిచ్చుగాత పరిపూర్ణంబొంద వాగ్దేవి యిం 
చెసలారం దనవి[భమ [ళవణ కల్పారోదయా మోదముల్‌ ॥ 1-7 


విల్ణలమజ్టి పినవీరన కృతియెన శృంగారశాకుంతలంలో ని కృత్యాది సరస్వతీ 
స్తుతి ఈ పద్యం. 


బ్రహ్మానంద సహోదర మైన అనిర్యచనీయానంద [పదత్వమే కావ్యానికి లక్యుం. 
సత్క_వి ఎప్పుడూ తన కావ్యంలో రసస్పూ రిని సాధించడం మీదనే మనస్సు ఉంచి 
తత్సిద్ధియందు [పయత్నపరుడు కావలె, అదే కావ్యానికి ఆత్మ. కావ్యపుష్పానికి నిత్యాన 
పాయి ఐన సౌరభం, ఇది లేని కావ్యం హయం. అది కల కావ్యమే సహృదయామోద 
దమూ. సర్వజన సమాదరణీయమూ. కాంతాసమ్మితమై ఆనందాన్ని కల్లిస్తూ ఉపదేశ 
(పదమై మానవుని సన్మార్గ[పవ ర్తిగా చేయగలదు. అట్టిది మాతమే ఉపాదేయం. రస 
సిద్ధిసాధనలో కవి ఎంత తత్పరుడైనా ఎంత[పయత్నపరుడైనా ఒకప్పుడు అందులో 
కొఠత ఏర్పడటం సహజం. అటువంటి సమయంలో దేవతాన్నుగహమే కవికి శరణ్యం. 
కనుకనే కవి సరస్యతిని ఈ విధంగా (ప్ఫారన చేస్తూన్నాడు. తాను కృతి చెప్పబూని 
నప్పుడు దానిలో ఒక్కాక్కచోట రససౌరభం. కొరతపడినట్లయితే. ఆ వాణి అది గమ 
నించి అటువంటి స్థానాలను తన విిథమశవ కల్తారం నుంచీ ఉదయించిన ఆమోదా 
న్నందించి ఆ కొరతను పూరించాలి అని అతని వేడుకోలు: కల్హారం అంటే రక్షోత్సలం, 
అది అనురాగానికి (పతీకం. కవి వాయబూనిన కావ్యంలో శకుంతల నాయిక. ఆమె 
నిర్మలానురాగ మూరి. ఈ కావ్యం శేరు శృంగార శాకుంతలం. 
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వేచాగమ రూపమున మ 

వోదేవు నపారగుణ మవోసంస్తుతి సం 

పాదిత యగు భారతి 'నే 

డాదిగ మత్కృతికి నెలయునది గాక దయన్‌. 1_11 


నన్నెచోడ మహాకవి రచించిన కుమార సంభవంలోనిది ఈ పద్యం. 


28 భారతీ వెభవం 


రః సరస్వతీ (పార్థనలో ఒక _వెలక్షణ్యం ఉంది. ఈ కవి తాను కావ్యం 
వాయడం ఆరంభించడానికి పూర్వం వరకూ భారతి వేదరూపాన ఆగ మమూలరూపాన 
మహాదేవుని అపారగుణాలను సంసుతి చేస్తూ ఉండినది, అదే ఆమెకు పరమ ధ్యేయం, 
జీవితానికి సార్థకతా సంపాదనం. అటువంటి భారతి ఈ కవి కావ్యరచనారంభం చేసిన 
నాటినుంచీ దయతో తనకృతికి ఎలయ వలెనని ఆయన పార్థన. తన కావ్యమాధుర్యా 
నికి ఆకృష్ణరాలై ఆమె తన రచనను అనుగమించాలి. పలుకులవెలది తన కవితా 
రచనలో చివరవరకూ తనకు తోడుగా ఉండి సరస కావ్యరచనా సంసిద్ధి కలిగించాలి. 


ఇక ధ్వని రూపంగా ఈ అర్థాలు ఇలా స్పురిస్తవి :- తాను (వాయబూనిన 
కుమార సంభవంలో (పతిపాద్యమైన విషయం కూడా. మహాదేవుని అపార గుణ మహా 
మహా సం స్తవమే,; తారకాసురునిచే బాధలకు లోనై న దేవతలు [బహ్మదేవుని ఉపదేశాన్ని 
అనుసరించి సంఘటిత పరచిన పార్వతీ పర మేశ్వర కల్యాణ మే స్కందుని జన్మకు 
కారణమై తద్ద్వారా లోకకల్యాణ సంధాయక మైంది. 


ఇంతేకాదు. వేదాలలోనూ ఆగమాలలోనూ [పతిపాద్యమైనది మహా దేవుని అపార 
గుణ మహాసం స్తవమే _ మహాదేవుని గుణాల్ని _పతిపాదించేదే తన కావ్యం కూడా 
అది వేదాల కంటె ఆగమాలకంటె ఏ మాతము తక్కువది 'కాదు.వేదాలూ ఆగమాలూ 
ఆదరంతో ఆధ్యయనం చేస్తూ ఉన్న చై జనులు తన కావ్యాన్ని కూడా పఠించి వేదాగ 
మాధ్యయనం వల్ల పొందే _పయోజనాన్నే-అనగా మోక్ష పాపిని పొందవచ్చు. 
“కావ్యాలాపాంశ్చ వర్జయేత్‌ ?! అన్న మీమాంసకుల మాటను పాటించి “యిది కావ్యం 
కదా” అని వర్తింప తగినది కాదు అని తన కావ్యంలోని గుణ త్య ర్షను ఈ రాజకవి 
రాజరీవితో చెప్పి నట్ల యింది ఈ సరస్వతీ స్తుతిలో. 
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కరకమలంబునందు( బటికqపుం గమండలు వచ్చకాంతి భా 
సురమగు మౌక్రికంపు జపనూ(తము దాల్చుట (బివ్మాచారియె 
పరగిన వహాంసమున్‌ బిలిచి జాల మృణాలము. జూపుచందమి” 
సిరి దిలకింప నొప్పు బుధసెవిత మూరి ( దలంతు భారతిన్‌. 
[ప్రబంధ పర మేశ్వరుని నృసింహ పురాణము లోనిదీ సఠ స్వతీ (పార్థనః 
భారతి యొక్క ఒక కరకమలమందు స్పటిక కమండలువు ఉన్నది, మరొక 
హస్త పద్మంలో మౌక్తిక జపమాల ఉన్నది. ఈ స్ఫటిక కమండలువు హంసాకృతి 
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జపమాల లేత తామరతూడుు వలె ధావళ్యంతో వెలుగొందు తున్నది. 
ఇది చూడగా తన దగ్గర వేదాధ్యేతగా ఉన్న తన వాహనమైన హంసను పిలిచి ఇదిగో 
నీకు అహారము అని చూపుతూ ఉన్నదేమో అని ius తోస్తున్నది, బుధులు _ 
కవులు. పండితులు ఎప్పుడూ ఆమెను సేవిస్తూ ఉంటారు తహసం భారతి ఇక్కడ 
రర ఆరాధ్యగా ఉన్నది. ఇది ఎంతో సరసమూ, సరళమూ హృదయంగమమూ ఐన 
భావం. 


కలది. మౌ _క్తిక 


స్పటిక కమండలువూ మౌ క్రికజవమాలా రెండూ శ్వేత వర్గాలే = సరస్వతీ 
శ్వేత వర్షమే. ఈ విధంగా ఆమె సర్వశుక్ల. దుష్టదానవ పీడతులై న నిబుధులు శ్వేత 
ద్వీప వాసియైన శ్రీ మహావిషువును స్తుతించడంతోనే లక్ష్మీ నృసింహ పురాణ 
కథారంభం, హిరణ్య కశిపు వధావంతరం లోకలోచన భయంకరుడుగా ఉన్న ఉఊ్యగ 
నారసింహుని సిరి చేరినప్పుడే అతడు (పనన్న మూ ర్తియె లక్ష్మీనారసింపహుడు అన 
బరిగి బుధ-విబుధ- సేవనీయు డైనాడు అనే విషయం ఈ పద్యంలోని సిరి-బుధ అనే 


పదాలు ధ్వనింప చేస్తూ ఉన్నవి. 


కమండలువు=అక్షమాల- బుధ సే వితమూరి -భారతి అనే పదాలను బట్టి కవి తన 
గురువును స్తుతించిన స్ఫూర్తి కూడా ఉన్నదని కొందరి భావన' భారతీ-సరస్వతి 
మొద లెనవి యతుల నామాంతాలుగా ఉండటం సం|పదాయంగా ఉన్న పనలు మః 
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ఆరయ నొక్క భంగిగ రవాస్యపు( జోటను రాజసన్ని ధిన్‌ 
సూరిసభాంతరంబులను జూపుట తప్పక గద్యపద్యముల్‌ 
దోరలు నేర్చినట్లు మది దోపగ( చేయుట సంతత్తంబునా .. 
భారము కాదె వీనికను భారతి మాకు (బసన్న యయ్యెడున్‌. 


మారన విరచిత మైన మార్కండేయ పురాణంలోని సరస్వతీ _పార్థన ఇది. 


భారతి అవ్యాజ కరుణా తరంగితాంతఃకరుణ, నిభిలలోక యోగ క్నేమవహన 
యం కవి ఈ పద్యంలో సూచించాడు. ఇదే భావంతోటి కరుణ ఆమె 
ప చేయాలని అతని వేడుకోలు. తత (విచారణలో కాని రాజ 
సభాంతరాలలో కాని ఆతనిని ఒకే విధంగా చూపవలె. 
ని విద్యా బుద్ధి, వాక్కూ విలసిల్లేటట్టు చూడాలి. కావ్య 


తత్పర అనే విష 
తనవైపు [పసరిం 
సన్నిధిలో కాని పండితుల 
ఎక్కడికి తగినట్లు అక గాడ అత 
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రచనలో కూడా ఎక్కడికి అక్కడికి తగినట్లు దోరలు నేర్పినట్టు గద్యాలు పద్యాలూ 


మదిలో తోచేటట్లు చేయాలి. ఆది అతనికి అను[గహించవలసీన భారం నాదే అను 
కొంటుందట భారతి. 


మారన గురువు తిక్కన సోమయాజి. ఆయన మొదట ఉత్తర రామాయణం 
నిర్వచనంగా రచించాడు. అనంతరం భారత రచనలో తన మొదటి పద్ధతిని మార్చు 
కొని “గద్యముల పద్యములన్‌ రచియించెదం గృతుల్‌” అని (ప్రతిజ్ఞ చేసి దాన్ని 
అలాగే చంపూ రూపంలో కొనసాగించాడు. తెలుగులో కావ్యరచనకు ఈ పద్ధతే 
అనువై ందనీ సూచన కూడా ఈ పద్యంలోని “గద్య పద్యముల్‌” అనే దానిలో 
కనబడుతున్న ది. 
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ఏ సతిలావు లేక నరులెవ్వరు నోరు మెదల్ప లేరు ప 

చాగిసన వాసుదేవ నిటలాక్షులు లోనుగ నాతివిష్టపా 

వాసులు పుట్టు 'బేరు. జెలువంబును సేరికి డాపరట్టి వా 

ణీసతి మనుుఖాబ్దమున నిల్చి విశేషవరంబు లీవుతన్‌ : 1-5 
అనంతామాత్యుడు రచించిన భోజరాజీయమునందలిది ఈ సరస్వతీస్తుతి పద్యం 


తాను చెప్పదలచిన భావాన్ని అత్యంత బుజు మార్గంలో స్పష్టాతిస్పష్టంగా 
చెప్పడంలో అనంతామాత్యుడు సిద్ధహస్తుడు. ఈ పద్యంలో కవి ఇతరు లెవ్యరిమాదిరి 
గాను సరస్వతి యొక్క సంగీత సాహిత్యాత్మక స్వరూపం గానీ దేవతాత్మతను గానీ 
మరే విధమైన అలౌకిక సౌందర్యవర్గనం గానీ చేయలేదు. కేవలం వాగ్దేవి యొక్క 
సామర్థ్యం ఎటువంటిదో తిన్నగా చెప్పివిడిచాడు. 


ఈ పద్యంలో అనంతామాత్యుడు వివరించిన మొదటి అంశం ఇది ;- ఈ సతి 
యొక్క లావు-అనగా దయతో ఆమె [పసాదించిన సామర్థ్యం లేనిదే నరులు ఎవ్వరూ 
నోరు మెదల్ప లేరు. మాటలు రాని మూగివారై పోతారు. ఒక వేళ మాటలు వచ్చినా 
చాతుర్యంతో మాటాడలేరు, పాండిత్యం వుండి కూడా కొందరు కవిత్యం చెప్పలేరు. 
అందుకు ఆవస్యక మెన పతిభారూప సామర్థ్యం వారికి ఉండదు. అట్టివారు కవిత్వం 
దతులుగా ఉంటారు, కాని విద్యలలో వెదుష్యం లేని వారు కావచ్చు, అట్టివారు విద్య 
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విషయాలలో నోర మెదల్పలేరు. ఈ విధంగా ఈ నోరు మెదల్పడం తే మెదల్పలేక 


పోవడం కారణకమై అనేకరూపాలలో ఉంటున్నది, దీని కంతటికి వారివారి సుకృత 


దుష్కృతాలని బట్టి లభించిన సరస్వతి అను[గహమే కారణము. ఆమె విద్యాబుద్ధి 
వాక్సిద్ధులకు అధిష్టాతి, 


ఇక కవి నిరూపించిన రెండవ అంశం : (బ్రహ్మ, విష్ణువు, పరమేశ్వరుడు 
మొదలైన దేవతలు కూడా తమ తమ జన్మ వృత్తాంతమును కాని తమ కీర్తిని |పతిపా 
దించే ఘనకార్యాలకు సంబంధించిన వైశిష్ట్యాన్ని గానీ, సొందర్యాతిశయాన్ని గాని ఈ 
వాగ్దేవికి తెలియకుండా దాచలేదు. వీటితో పాటు ఆయా దేవతల జన్మాదివృత్తాంతాలకు 
సంబంధించిన గోప్యాంశాలు ఏవెనా ఉంటే వాటిని కాని అపతిష్టాకరమైన అనుచిత 
కృత్యాలేవై నా వారు చేని ఉంచే వాటిని కాని వారు వాగ్గెవికి గోచరం కాకుండా దాచలేరు 
అని ఉపలక్షణంగా చెప్పుకోవచ్చు. ఈ విషయంలో దేవేందుని వృ_తవ ధావృత్తాంతము 
సహ్మసాక్షత్వము లోని రహస్యము, కుబేరుని విరూపత్వ వృత్తాంతమూ ఉదాహరణ 
లుగా చెవృకోవచ్చు. ఇటువంటి వాణీసతి తన ముఖాబ్దములో నిల్చి విశేషవరముల 
నీయవలెనని కవి ఆశంస. తాను ఈ కథాకావ్యంలో వర్ణింపదలచిన ఏ అంశం కూడా 
ఆమె అనుగహం ఉంటే తన బుద్ధికి మరుగు పడదు కాని తనవాక్కుకు స్వాధీనం 
కాకుండా పోవడం కాని జరుగదని అతని ధృఢవిశ్వాసం. ఈ విషయమే మిల్టన్‌ మహో 
కవి “Heaven hides nothing from thy view "అని Paradise lost 
లో Muse ను స్తుతిస్తూ చెవ్పినాడు, ఈ భావాన్ని అతని కంటె చాల ముందే ఈ 
తెలుగు కవి భావన చేసి చెప్పడం విశిష్టమైన విషయం. 
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చేర్చుక్కగానిడ్డ చిన్ని జాబిల్లి చే 
సిందూర తిలకంబు చెమ్మగిల్ల 
నవతంసకుసుమంబు నందున్న యెలదేటి 
రుతి కించిదంచిత |శుతుల నీన 
ఘనమెన రాఠాపు చనుదోయి రాయిడి. 
న్‌ దుంబీ ఫలంబు దుందుడుకు నింద 
దరుణాంగుళిచ్చాయ దంతపుసరక ట్టు 
నింగిలీకపు వింత రంగులీన 


తీశి 


భార శీ వైభవం 
నుపనిషత్తులు బోటులై యోలగింప 
బుండరీకాసనమున (6 గూర్చుండి మదికి 
నించువేడుక్‌ వీణ వాయించు చెలువ 
నలువ రాణి మచాత్మలో వెలయు(గాత 1-5 


ఆం|ధక నితా పితామహు(డు ఆల్హిసానిపెద్దనామాత్యు(డు మనుచర్మిత కృత్యాదిని 
చేసిన సరస్వతీ ప్రార్థన ఇది. 

ఈ పద్యంలో సరన్వతీదేవి యొక్క సంగీత|పియమైన స్వరూపం విస్పష్టంగా 
వర్ణించబడింది. నలువరాణి పుండరీకాసనమున కూర్చుండి వీణ వాయిస్తూ ఉన్నది. ఆమె 
“నిత్యం పద్మాలయా దేవీ”, “శ్వేతపద్మాసనా” అనే విషయం ఇక్కడ జ్ఞాపకం 
చేయబడింది. 

దీనిలో కఏ కావ్యార్థ సూచనం చక్కగా ధ్యనింపజేశాడు, వరూధిని [పవరునికి 
క నబడ్డప్పుడు ఆమె “అమలమణిమయ నిజమందిరాంగణస్థ తరుణ సహకారమూల 
వితర్దిమీద శీతలానిల మొలయ నాసీనయె”, “ఇంపు దళుకొ త్త వీణ వాయించు” చుండి 
నది. ఇటువంటి నిత్య సంగీత [పియమైన వరూధినీ మూలకత్వం ఈ కావ్యంలో (పతి 
పోడ్యమైన కథా వస్తువుకు ఉన్న ది=అనే సూచన ఈ పద్యంలో స్ఫురిస్తున్నది. 

ఇక్కడ మరొక విశేషార్థం కూడా స్ఫురిస్తున్నది. సంగీతం మోక్షసాధనాల్లో 
ఒకటి. అది క్రై వల్యసిద్ధికి సుకుమారమైన మార్గం నారదాదులు ఈ మార్గం అనుస 
రించినవారే. సరస్యతి కూడా ఆ మార్గాన సాధకురాలు కావడంలో ఆశ్చర్యం లేదు, 
తపస్పిద్ధికి వ్యా_ఘచర్మాసనం (శేన్టమైంది. ఆమె పుండరీకాసనమున కూర్చుండి 
సీణ వాయింపు చుండినది. పుండరీకం అంటే వ్యాఘం అని కూడా 
ఆర్థం. పరతత్త్వ | పతిపాదకాలై న ఉపనిషత్తులు మూర్తములై బోటులుగా ఐ ఆమెను 
ఓలగింపు చుండినవి. ఆమె మధురగానం తనకూ [శోతృజనానికీ కూడా మదికి నించు 
చుండినది. ఆత్మానంద సంధాయక మైన వెలుగొందుచున్నది. ముందరి కథావన్తువులో 


వరూధిని “ఆనందో[బహ్మయటన్న [పా(జదువు నంతర్ఫుద్ధి నూహింవుమా” అని ఆప 
రాని వలపుతో [పవరుని గెచ్చగొట్టడానికి యత్నించింది. దానికి కూడా లెక్క పెట్టక 
“మోక్ష లక్ష్మ పధ్యాగమసూ[త పం కికి కివెపో మీ సం పదాయార్థముల్‌ "అని సమా 
ధానం చెప్పి నిర్వికారచితుడై నిలిచాడు [పవరుడు. ఆతడు అనుదినమూ వ్యాఘాజినం 
మీద కూర్చుండి ఆత్మానంద మనేలక్ష్యం సిద్ధించడానికి అనుష్టానంచేసేవాడై. ఉంటాడని 


ఊహించడం పొరబాటుకాదు. 
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మేలిమి మంచుకొండ నుపమింపగ( జాలిన యంచ నెక్కి వా 
హోళి నటించివచ్చు చతురాస్యు నెదురొని నవ్వు చేరగా 
వాలిన సోగకన్నుల నివాళియొనర్చి ముదంబుగూర్చు వి 


ద్యాలయ వాణి శబ్దముల నర్భ ములన్‌ సతతంబు నాకిడున్‌- 
మొల్ల రామాయణంలోది ఈ సరస్వతీస్తోత9ం. 


అత్యంత నిర్మల సరసభావ రమణీయం ఈ పద్యం. వాణి విద్యాలయ. విద్య 
అంటే పరత త్త ప్రజ్ఞానం అని ఒక అర్థం. వేదవేదాంగాది సమస్త లౌకిక విద్యలూ 
తత్సంబంధ సమస్త లౌకిక వాజ్బయమూ అని మరొక అర్థం, కావ్యరచన కూడా ఆ 
విద్యల లోనిదే, కావ్యాంగాలై న శబ్ధాలూ అర్భాలా సరస్వతీ అధీనంలోనే ఉంటవి 
ఆమెకు అన్ముగహం కలిగితే చాలు మధురాతి మధురార్థ |ప్రతిపాదకాలై న పదజాలం 
తన ఉపాసకులకు ఈయగలదు ఆమె, ఈ విషయాన్నే తులసీదాసు తన రామచరిత 
మానసంలో “వర్ణానా మర్థ సంఘానాం రసానాం ఛందసామపి, మంగళా నాంచకరారౌ 
వందే వాణీ వినాయకా” ఖని చెప్పినారు. 


కవయిత్రి [వాయబూనిన కావ్యం రామాయణం, దానికి వాల్మీకి ఇచ్చినవి 
మూడు పేర్లు ;- రామాయణం-పౌల స్త్యవధం_సీతాచరితం. “కావ్యం రామాయణం 
కృత్సనం సీతాయాశ్చరితం మహత్‌, పౌలస్త్య వధ ' మిత్యేవ చకార చరిత వతః,” 
వాల్మీకి (రామా=బాల-లీవసర్గం) వీటిలో సీతాచరితం అనే పేరు (గహించినప్పుడు 
సీతాదేవి కథానాయిక అవుతున్నది, ఆమె తన అసూర్యంపశ్యాత్వాన్ని ఆంతఃపుర 
సౌఖ్యాన్నీ అనాదరించి ఆత్మెశ్వవని అఢుగు జాడల వెంట అడవుల కేగింది. తన 
ముద్దుల మటది లక్ష్మణుడు కూడా తమ వెంటనే అనుసరించి వచ్చాడు. అనుదినమూ 
ఆహార 'సంపాదనానికో ఆ[శమవాసుల అను షానాదికం నిరాతంకంగా జరుగుతూ 
ఉన్నాయా లేదా అనే పర్యవేక్షణకో సోదరులిద్దరూ కానన సంచారం చేసి తిరిగి వచ్చే 
వారు. లక్ష్మణుని శరీరం ధవళకాంతి భాసితం. అతడు అనుసరించి వసూ ఉండగా 
వాహ్యా౭ నటించి వచ్చు ఆత్మనాథుని ఎదుర్కొని నవ్వుదేరగా వాలిన తన సోగ 
కన్నులతో ఆమర్యాదా పురుషో త్తమునికి నివాశి యొనర్చి ముదంబు గూర్చు పతి[వతా 
శిరోమణి పవి[తానురాగమూర్తి ఐన సీత ఈ పద్యంలో స్ఫురిస్తూన్నది, 
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చెక్కిట( బ_త్తవల్ల రీ సృజింపగ బూని మనోజ కేనా 

యక్కర6 దీర్చ వే యనుచు నతరపం క్కి లిఖింపగా( దద 

న్యక్కృత వ్‌ తవంబు వాదయంబున నారసి (పొణనాథుతో 

నొక్క పిసాళి నవ్వు వస (నన) లొత్తగ న వ్వడువాణి, గొ ల్బెదన్‌ 
కందుకూరి రుదకవి రచించిన నిరంకుళోపాఖ్యానంలోని సరస్వతీ పార్థన ఇది. 

చతుర్ముఖుడు వాణి చెక్కిట ప త్త్రవల్పరిని లిభించడానికై తే పూనుకొన్నాడు, 
కాని తాను చేసిన పని అది కాదు. మనోజ కేశి నాయక్క-ర దీర్చవే అనే అక్షరపం కి 
లిభించినాడు ఆ చెక్కుల మీద. ఆయన చేయంబూనిన పని ఒకటి. చేసిన పని 
ఇంకొకటి. ఈ కిటుకు తెలుసుకొన్నది సరస్వతి. ఒక్క పిసాళినవ్వు నవ్వింది. 

ఈ విధంగా కవి సరస్వతీ [ప్రార్థనను వాణీ చతుర్ముఖుల కామ లీలా విలాస 
వర్ణనతో ముంచి వేశాడు, ఎంత మధురమైనా ఇది తార్రీయ పురుషార్థం. దీనికి అతిగా 
దాసుడు కావడం కేమకరం కాదు, దీనినిబట్టి ఈ కావ్యంలోని విషయం ఊహించ 
వచ్చు. మధురమైన శృంగారరసం ఈ కావ్యంతో వర్జ్యం. నాయకుడు నిరంకుశుడు 
రసపరిపోషణ ఏ స్థాయికి చేరుకుంటుందో ఈ సరస్వతీ (పార్థనమే చెప్పుతున్నది. 
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బలు తెలి పుల్లు వారువము బంగరు వీణియ మిన్కు టంచెలున్‌ 
జిలుక తుటారిబోటియును జిందపు వన్నియ మేను(బొ తమున్‌ 
"జెలువ(పు దెల్ల దమిగ్తివిరి సింగపు గ దెయు( గల్లి యొప్పున 


ప్పలుకులచాన జానలరు పల్కులొ నెంగెడు. గాత నిచ్చలున్‌ ॥ 1-6, 
కూచిమంచి తిమ్మకవి రచిందిన సీలాసుందరీ పరిణయములోని దీ సరస్వతీ ఫార్థన, 


ఈ కావ్యం పేరు తత్సమంగా ఉన్నా కావ్యంలోకి పోతే రచన అంతా అచ్చ 
తెలుగు, అంటే కావ్యంలోని పద జాలమంతా తద్భవాలో దేళ్యాలో తప్ప తత్సమపదాలు 
లేనేలేవు. అవే అచ్చతెనుగుపదాలతో ఈ వాణిస్తుతి నడిచింది. ఈ పద్యంలోని 
కొన్ని పదాలకు అర్థం ఆపే&ితం కావచ్చు .బలితెలిపుల్లు-మిగుల తెల్లనైన పక్షి_వాంసన_ 
వారువము-అశ్యము; చిందఘు అంటే శంఖము, చెలువపు( దెల్లద మ్మివిరిసింగపు 


భారతీ వెభవం తిర 


గద్దె అనగా అంద మైన తెల్లదామర సింహాసనమూ అని అర్థం; పలుకులచాన వాక్కు 
లకు అధిదేవతయైన న్త్రీ-సరన్వతి. అటువంటి తల్లి దయవల్ల తాను రచించబోయే ఈ 
అచ్చ తెనుగు కబ్బం తెలుగువారి మన్ననలకు ప్కాతం కావాలి. ఆమె అందుకు 


కావలసిన జానలరు పల్కులను కటాక్షించాలి అని కవి ఆకాంక్ష ఆ అచ్చతెలుగు 


పలుకులు తెలుగువారికి వినగానే చూడగానే అర్థమయేలా వుండాలి, సహజత్వం కన 
బడాలి. అంతేకాని పలుకుల రూపంలో కాని కూర్పులో గాని తెచ్చికోలుతనం కనబడ 


రాదు. ఈ పద్యమే అందుకు సాక్ష్యం. [ఆమె దేహకాంతిలో ఉన్న చింద పుతెల్ల 
దనం ఆమె కరాంగుళల స్పర్శలో స్వనించే స్వర్లవీణానాద మధురిమ, అకీదెల రవళి, 
చిలుకపలుకులలో ముద్ధు ఆమె వాహనమైన హంస నడకవలెనె ఒయ్యారంపునడకా 
ఈ పద్యంలో నిండారి ఉన్నై.] సరస్వతిని (పార్థించినా ఇటువంటి పద్యాలతోనే 
(ప్రార్థించాలి అని ఏ బాలకవి ఐనా ముచ్చటపడతాడు ఈ పద్యం చూడగానే. 
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తన వాదయాంబు జాతమున( దార్కొను నాథగతానురాగ వా 
పొని వెలి[గమ్మం జేసెనొకొ యీగతినాగ విధాత చెంగటన్‌ 
దనరి జపా[పనూన సవిధ సృటికాకృతి రక గులు. వా 
గ్వనజదళాఉఊ. మాకొసంగు( గాత వచోరచనా చమత్క్మతుల్‌. 
కంకంటి పాపరాజు రచించిన ఉత్తర రామాయణములోని సరస్వతీ పార్థన యిది. 
(బహ్మసన్నిధిలో ఉన్న సరస్వతీ రూపంలోని వై శిష్ట్యం కవి చమత్కారంగా 
వర్ణించా డీ పద్యంలో. [బహ్మదేవుడు రజోగుణమూ_ి, ర క్రవర్జుడు. సరస్వతి శుక్టవర్ణ. 
ఈ కూడిక ఎంతో విలక్షణమైంది. శారద తన మనస్సులో తన నాథుని విషయంలో 
ఉన్న అనురాగాన్ని బహిర్గతం చేసింది. రాగమూ ర క్షవర్ణమే, అదిబహ్మ దేవునిమై 
వ్యాపించి అతని దేహం అరుణ వర్గమైనదేమా అని చూపజకు అనిపిన్తూ ఉన్నది. 
ఎర్రని జపాపసూన సవిధంలో (_పకాశించే సృటికం వలె ఉన్నారట భారతీరూపం. 
ఆమె తానెంతో తెల్లదై నా తన పతి దేహకాంతి ఆమె దేవాకాంతికి కొంత అరుణిమను 
పసాడించిందన్నమాట. అందుచేతనే ఆమె ర క్రితో-ర క్ర్షవర్ణంతో-రజోగుణ పరిణామ 
మైన అనురాగంతో-కుల్కు-తూ ఉంటుంది. లేకపోతే ఆమె సర్యశుక్ట దేహ. సాత్వికతా 
మహిత చిత. ఆమె చిత్రంలో రాగద్వేషాలకు తావులేదు-ఆని భావం. అటువంటి వాణి 
కవికి చమత్కార మహాతాలైేన వాక్కులను. (పసాదించవలెనని అకాంక్ష. కేవల 


36 భార తీ వైభవం 
వస్తుమ్మాత పతి పాదకాలైన కావ్యాలు, ఇతిహాసతుల్యాలై మనో౬ఒహ్హాద జనకాలు 
కావు. సాహిత్య [పియులకు ఉపాదేయాలు కావు. వాటిలో చమత్కారం ఉన్నప్పుడే 
అవి సహృదయ మనోరంజకాలు అవుతవి, వసు (పతిపాదకత్వంతోపొటు చమత్కారం 


కలిసి ఉండటం కూడా చెన వర్ణించిన వాణీ [బహ్మల సాహచర్యంతో సమాన 
మెనదే. 
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తిగాపు తి? లసద్గుణంబులు ముదావిర్భావముం జేయ(గా 
(చాణంబుంబలి టొమ్ముడించక సుధా పాయానులాపంబులన్‌ 
భాణిం గూర్చుచు సా౭ిసాశకు రుచుల్వాటింపం బల్కి౦ంచున 
వ్వాణీదేవి నటించు మద్విమల జివ్వోరంగ మధ్యంబునన్‌ 1-8. 
సారంగు తమ్మయ రచించిన వై జయంతీ విలాస కావ్యమునందలి సరస్వతీ 
స్తుతి పద్యమిది. ఈ వై జయంతీ విలాసానికే విపనారాయణ చరి|తమని నామాంతరము. 
వాణికి తన వీణాపు తియొక్కం లసద్దుణంబులు ముద్దు కూరుస్తూ ఉన్నవి. 
అందుచేతనే ఆ పు తిని ఆమెతన పాణంతో సమానంగా చూచుకొంటూ ఉంది. ఆ 
బిడ్డను ఎప్పుడూ తన ఉజొమ్మునుండి దించదు. తనపాణితో సారెసారెకు మీటి ఆమె 
చేత రుచులు పాటించే సుధా పాయానులాపాలు పలికిస్తూ ఉంది. అటువంటి వాత్సల్య 
పూర్ణురాలైన వాణి తన జిహ్వ అనే రంగమధ్యాన నటించాలి అని కవి (పార్ధన. 
పర మేళ్వరుని ఇటువంటి సహజ వాత్సల్యాన్ని ద్యోతన చేసేదే ఈ కావ్యంలోని 
కథా వస్తువు. లోకమంతా ఆయనకు సంతానం. వారిమీద ఆయనకు గల వాత్సల్యం 
అపారం, విలక్షణం. వారి చేతలు ఆయనకు మాచ్చట కలిగిస్తూంటాయి. వారి 
ఆనందం ఆయనకు ఆనందకరం. కనుకనే ఆయా జీవులకు వారివారి (పారబ్దం అనుభూత 
మైపోయి వారు (పక్షీణ కర్మాంతరులై న తరువాత వారికి తన కాశ్వత స్థానం ఇస్తాడు. 
ఈ కావ్యంలోని వి పనారాయణుడు ఇటువంటి పర మేశ్వరాను[గవానికి పాతుడెనవాడే. 
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కరములుగూూర్చి |(మొక్కెద జగన్నికురుంబ కుటుంబకున్‌ సుసుం 
దరదరవోస వై భవ సుధారసధారి ముఖేందుబింబకున్‌ 
స్టి రక రుణావలంబ కహి సిద్దసు రాసుర చారణార్చిత 
స్ఫురదరుణాం్యఘి తామరస శోభితకదంబకు శారదాంబకున్‌, 1-9: 


భారతీ వెభవ 
ఏభవం sr 


నిశి 


చేతులుసాచి _మొక్కెద నశేష జగజ్జన రక్షణ [కియా 
హేతు కృపావలంబకు భహీర పటీర తుషార చం(దికా 
జాతయళః కదంబ కతిచారు మణీరళనా నితంబకున్‌ 
ధ్యాతృ్స మనోవిడంబకు విదంభమదంబకు శారచాంబకున్‌ .1-10 
చింతలపల్లి ఛాయాపతి కవి రచించిన రాఘవాభ్యుదయంలోనివి ఈ రెండు 
సరస్వతీ |పార్థన పద్యములు. ; 

ఈ రాఘవాభ్యుదయం పౌఢ కావ్యం. అందుచేతనే ఈ పద్యంలో పదకాఠిన్యం 
హెచ్చు. కవిలో వ్యుత్స్ప తి అంశము అధికతరము. ఇట్టి కవితారచనలు కూడా ఒక 
విధంగా ఆనందదాయకాలే. ఐతే అధికారి భేదాన్ని బట్టి. ఇటువంటి వ్యుత్ప త్రి (ప్రధాన 
మైన రచనా విశేషాన్ని గురించే |త్రివి కమభట్టు 

“కావ్యస్యా మఫల సేవ్య కోమల స్యేతరస్యచ 
బంధచ్చాయా విశేషేణ రసో౬ ప్యన్సాదృశో భవేత్‌” 
వాచః కాఠిన్య మాయా ని భంగ శ్లేష విశేషతః 

నోద్వేగ స్త[తకర్తవ్యో యస్మాన్న్నైెకో రసః” అన్నాడు. 

ఈ పద్యాలు రెండూ పోతనామాత్యుని పద్యాలవలెనే అంత్యాను[పాసాలంకా 
రంతో రమ్యంగా ధారాశుద్ది సంశోభితంగా ఉన్నై, వీటిలో వృత్తనుపాసంగూడా 
చోటు చేసుకున్నది. దీర సమాసాలు పద్యాల నడకకు ఒక ఠీవిని సమకూర్చినై. వీటిలో 
కొన్ని కఠినపదాలు ఇవి. నికురుంబం సమూహం. కదంబం సమూహం-అవయవ 
సంహతి అనగా శరీరం, భం నక్ష[తం-విడంబ సావాత్క-రించునది [పత్యక్షమగును. 


Ref. Kittel) 3 


చెమిలికి నాట దిద్దు వగ నెయ్యపుంజిల్కకు గానమాధురిన్‌ 
"= దమియిడు నేర్చు నీకు విదితంబగు, నింక విరాళి చాలి గా 
శమున రహింప జాలుట గదా యరుదంచు విరించి మెచ్చ వో 
నము నును వాతిజంజోనుపు శారద పొల్చు. గృతీం[దునూ క్తులన్‌. 
కార్వేటినగర సంస్థాన విద్వత్క-వి- బుగ్వేది కవి వెకటాచలపతి కవి రచించిన 
చంపూ రామాయణ9- (భోజుని చంపూరామాయణానికి అనువాదం) - నిది ఈ 
సరస్వతీ పార్థన పద్యం. 
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నమిలికి ఆటనేర్పడం, లీలాశుకానికి గాన మాధుర్యంలో ఆస కి, కలిగించి శిక్షణ 
ఇవ్వడం- ఈ రెండు విషయాల్లో నీఘనత నాకు తెలుసు నీవు గాతంతో గానంచేస్తే విని 
ఆనందించాలి అని ఉంది అని ఒక అర్థం. నీవు వాల్మీకి నాటి నుంచీ నేటి వరకూ 
ఆయా కవుల దగ్గరనే ఆస _క్రితో Per నా గా(తానికీ సన్నిహితురాలుగా ఉండటం 
ఆనందాన్ని మయ అరుదై పోయినది అని మరొక అర్థం. ఈ విధంగా గాత 
శబ్ధంతో దిహ్మ చూపిన ఆశ్రేషానికి తన విషయంలో నాథునికి అూారణంగా కలిగిన 
అనూష సరస్వతి నునువాతెజ మీద హాసము చొనిపినది. అటువంటి శారద 
కృతీందుని నూక్తులలో పొల్చును గాక; అని ప్రార్థన, కృతము అనగా కృతి-రచన- 
అది కలవాడు కృతి-(కృతిన్‌ )-క వి.కృతీం దుడు-కవీం[దుడు తానే అని ఒక అర్థం. 
కృతికి ఇం|దుడు కృతిపతి అని ఇంకొక అర్థం. 


ఇక్కడ వై భావంలో [బహ్మకు సరస్వతి మీద అసూయ కలగడాన్ని గురించి 
చంపూ రామాయణంలో ఇలా ఉంది. వాల్మీకి తమసానది నుంచి ఆశమానికి మరలి 
వచ్చి అంతకు ముందు తననోట వెలువడిన “మానిషాద |పతిష్టాత్వ మగమళ్శాశ్వతీ 
సమాః; యత్కంచ మిధునాదేక మవః కామధీ మోహితమ్‌” అనే శ్లోకాన్నిగురించి 
ఆలోచిన్తూ ఉన్నాడు, ఆ సమయంలో బహ్మ అతని ముందు సాకాత్కరించాడు. 
సరస్వతి అంతవరకూ |బహ్మ దగ్గరనే ఉంటూ ఉంది. ఇప్పుడు ఆమె వాల్మీకి దగ్గర 
తన విలాసాలు చూపింది. అది సహించలేక ఆయన వాల్మీకి ఎదుటికి వచ్చాడా? 
అన్నట్టున్నది అని భోజుడు ఉత్చే?క్షించాడు. “వాణీ విలాస మపర్మత కృతోపలంబ 
మంభోజ భూరసహమాన ఇవా విరాసీత్‌”. 
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శారద చం[ద చం[దికల చాయల మాయల బెట్టి మైసిరుల్‌ 
సారస గర్భు మేన విరజాజీలుగా దన మేన భక్తిళా 
రీర విభాళ హల్లకపరిస్ఫురణం విడ రాగ మూ_రి యౌ 
శారద మద్వచఃితి విశారదయె విలసిల్లు గావుశన్‌, 
[పథమ స్క ం౦ధము.7 
చమత్కార మహనీయమైన ఈ సరస్వతీ ప్రార్థన ములుగు పాపయా 
రాధ్యులు రచించిన దేవీ భాగవతం టోనిన్స్‌ 


భార శ్రీ వైభవం 39 

ఈ పద్యంలో కవి శారదను రాగమూ ర్తి నిగా వర్ణించి [పళంసించాడు. |బహ్మ 
దేవుడు రజోగుణ [పధానుడు, అరుణ వర్ణదేహుడు. శారద సర్యశుక్ల. వారిద్దరి 
సంయోగ చమత్క్భతి ఈ పద్యంలో వర్ణితం. శరత్కాలపు చం్నదుని చం[దికల 
కాంతులను మించిన తెల్లదనం కల కారదయొక్క_ు మెయిసిరులు సారసగర్భు డైన 
[బ్రహ్మ మేనియందు (పవేశించి విరజాబి పూలుగా భాసిస్తున్నది. అతని దేహకాంతులు 
శారద దేహాన వ్యాపించినప్పుడో? హల్పకపు పరిస్ఫురణము ఇస్తున్న వి. “హల్తక రక్త 
సంధ్యకమ్‌” అని అమరుడు. ఈ విధంగా ఆమె దేహం మీద వ్యాపించిన ఎజ్జికలువ 
కాంతులు ఆమెను రాగమూర్తినిగా చేసినవి రాగమూర్తి అంటే ఎర్రని స్వరూపం 
కలది అని ఒక అర్థం, అను రాగమయ స్వరూపిణి అని మరొక ఆర్థం, శుద్ధ సత్త్వ 
(ప్రధానమైన వాక్కూలు కేవలం మోక్ష [పదాయకాలైన ఉపనిషదాదికం. సహృదయ 
చిత చమత్కార సంపాదక కావ్య |పతిపాదిత వచస్సముదాయం అటువంటివికావు, 
అవి లోక్కపృవత్తి | పభోధకాలై జనులకు ఉపదేశ పదాలుగా ఉండి వారిని సన్మార్గ 
గాములుగా చేయగలవు. చమత్కారహీనములై న కవివాక్కులకు ధర్మాన్ని ఉప 
దేశించేళ క్రి ఉన్నా వాటిలో అకర్షణీయత్వం రామణీయకం ఉండవు. సహృదయులు 
వాటిని పఠించడానికి |పవృత్తులు కారు ఈ దేవీభాగవతం కూడా మోక్ష [పదా 
తృత్వం (ప్రధాన ధ్యేయంగా కలది కావడంతోపాటు కావ్యత్వం కలదై పఠనాసక్తి 
కలిగించేదిగా ఉండాలి. అని కవి ఆకాంక్షిస్తున్నాడు. 


నిత 


తనమృదు గీతికా పరిణతధ్వని వైఖరి. బల్కుమంచునిం 

చిన రహి జేతి వీణియకు( జెక్కులు గీటుచు నేర్చులీల నొ 

య్యన నఖరాంకురంబుల నయమ్మును దం[తులు మీటిగాన మి 

పొనరగ(6 జీయువాణి [పతిభోన్నతు' జేయుత( గ్భృవ్లరాయనిన్‌ .1-5 

నంది తిమ్మన రచించిన పారిజాతాపహరణ కావ్యంలోని సరస్వతీ స్తుతి 
ఈ పద్యం. 

సంగీత పియ-వీణావాదన నిపుణ ఐన వాణిని స్వపు త్రీ) లాలన లాలస ఐన 
మాతృమషమూ ర్రినిగా వర్ణించాడు కవి ఈ పద్యంలో, 

వాణి కృతిపతి ఐన రాయలనూ - ఆతనితోపాటు కృతిక ర్తనూ=కృతిపఠిి తలనూ 
కూడా | పతిభోన్నతులనుగా చేయవలెనని తిమ్మన ఆశంస. ఆమె తన నఖరాంకు 


జా భారతీ వేభవం 


రాలతో నయమ్మున వీణాతంతులను మీటి ఇంపొనర గానం చేస్తూ ఉన్నది, తలి 
తనగారాబు పట్టిని వాత్సల్యాతిశయంతో ఒడిలో ఉంచుకొని చెక్కులు గీటుతూ రాను 
మాటలుపలికి ఆ మాటలు తన బిడ్డకు నేర్పుతుంది. ఆ పసిపాప ఆ పలుకులనే తిరిగి 
పలికినప్పుడు జ మాతృహృదయం ఆనంద పరవళం జొతుంది ఇది లోకసహజ 
మయిన విషయం. సరస్వతి తన నఖరాంకురాలతో వీణ మీటడం కూడా అలాగే 
తన వీణా పుత్తిని గారాబంతో ఒడిలో ఉంచుకొని చెక్కులుగీటి బుజ్జగిస్తూ తాను 
పాడిన మృదుగితీకా పరిణామమైన ధ్వని వైఖరులను పలకడం నేర్పుతున్నట్లు తోస్తు 
న్నది,=శిశువుల తొక్కు పలుకులు స్పష్టంగా ఆయా వర్ణాలను వినిపింప జేయలేక 
పోయినా ఆవి పెద్దలకు అనిర్వచనీయమైన ఆనందాన్ని ఈయడం సహజం అదే మాది 
రిగా జంత సంగీతం, గాత సంగీతం మంత సువ్య క్తరూపం కాకపోయినా [శ్రోతలకు 
అది అమందానంద సంధాయకంగానే ఉంటుంది. ఈ పారిజాతాపహరణ కావ్యంలోని 
కవిత కూడా ఈ రెండింటివలె రసికులకు ఇంపు కలిగిస్తూందనే విశ్వాసం ఈ పద్యం 
లో కవి (పకటిస్తున్నాడు “ముక్కు తిమ్మనార్యు ముద్దు పల్కు-॥ 
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ఒకటి యతరవి లాసోల్లాసమున మించ 
నొకటి తాళ[పొఢి నుల్ల నిల్ల 
నొక్కటి నారికేళోన్నతి. దాల్చ నొ 
కటి గోన్త నీ గుచ్చ కలన దనర 
నొకటి సువ్యక్క భావోన్య్మేవ మొంద నొ 
కర్కటి వల్ల కీ తుంది కలన జెలంగ 
నొకటి భారవిశేషయు క్రి( బెంపొంద నొ 
pe గిరీశమ తాను కారి గాంగ 


నసమ నంగీత సాహిత్య రసము లనెడు 
గుబ్బ పాలిండ్లు గల్లు పల్కుల వెలంది 
సరనగుణవోరు నోబయనరస థకు 

నవ్యకృతీ నాయకునిగా నొనర్భు(గాత,॥ 1-4 


రామరాజభూషణుడు రచించిన నరసభూపాలీయ మనే అలంకారళా స్త్ర గంథం లోనిదీ 


పద్యం. 
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దీనిలో కవి “సంగీతమపి సొహిత్యం నరస్వళ్యాః _స్రనద్వయమ్‌ | వీకమాపాత 
మధుర మన్యదొలోచనామృతీమ్‌” అనే క్లోకార్థాన్ని విశ దీకరించినోడు. 

అసమానమైన సంగీతరసం సాహిత్యరసం ఈ రెండూ పల్కు_లవెలంది- రెండు 
గుబ్బ పాలిండ్లు ఈ రెండిటిలోనూ సాహిత్యరసస్వరూపం ఇలాంటిది. అక్షరముల విలా 
సోల్హాసంతో మించడం దానిమొదటి లక్షణం. మించు ధాతువుకు గల అర్ధాలు అతిళ 
యించి ఉండడం- [పకాశించడం- రెండూను. అక్షర ఘటితాలు పదాలు, పదఘటితాలు 
వాక్యాలు. రసాత్మక వాక్యము కావ్యము అనీ రమణీయార్థ పతిపాదక మైన శబ్దమే 
కావ్యం అనీ మతభేదంచేత కావ్యలక్షణా ౨. [శ్రవణ పేయమైన అక్షరాలకూర్వూ వనో 
హరార్థంతోపాటు కావ్యశోభాదాయకం. నారికేళఫలానికి గల ఉన్నతి వంటి ఉన్నతికలగి 
పరం రెండవలక్షణం. నారికేళం చాలా కఠినమెంది. కావ్యపాకాలలో నారి కేళ 
పాకం బహుజనాదరణీయం కాదు. కావ్యగత గంభీర భావాలు అనేకవిధముల మననం 
చేస్తే కాని గ్రాహ్యంకావు అని ఇక్కడ అభి పాయం. అంతేకాని కఠినపాకం అనికాదు, 
సువ్య క మైన భావాల ఉన్మేషం. కలిగి ఉండడం మూడవలక్షణం. సువ్య క్ర- అంటే 
సుస్పష్టమైన అని ఒక అర్థం. చక్కని వ్యంజనావృత్తి త్తిచే గమ్యమైన-అని మరొక అర్థం. 
అటువంటి భావాన్ని (పతిపాదించే కావ్యాలే సహృదయ హృద యాహ్హాదకాలై శాశ్వతంగా 
వెలుగొందగలవి. భారవిశేషయు క్రితో చెలగి.ఉండడం సాహిత్యపు నాలుగవ లక్షణం, 
భారళబ్దం గౌరవళబ్దం. పర్యాయాలు. అర్థగౌరవమే కావ్యానికికూడా గౌరవదాయకం 

ఇక్కడ విరుపునుబిట్టి భారవి. శేష-అనే పదాలు స్ఫురిస్తున్నవి. వీరిలో భారవి 
(భారవేరర్థ గౌరవం) అనే అభియుకో కికి పాతుడై'నవాడు. శేషుని అవతారం పతంజలి. 
అతని రచన వ్యాకరణ మహాభాష్యం. అది వ్యాకరణ [గ్రంథ మెనా' సాహిత్యరచనవలె 
మధురతాభరితమై అధ్యేతలకు అధ్యాపకులకూగూడా - ఆనందాన్ని ఇచ్చే ఘనతనీ కల్లిం 
చేది. ”మహారాజ్యం వా పాలయేత్‌ మహాభాష్యం వా పాఠయేత్‌” అనే పెద్దల -మాటకు 
మూలమైంది. సాహిత్యం అంటే ఆలా ఉండాలి అన్నమాట. 

ఇక రెండవదైన సంగీతరసంమాట. తాళ|పౌఢితో ఉల్లసిల్లడం మొదటి 

లక్షణం. సంగీతానికి తాళం ఎంత ముఖ్యమైనదో తెలిసినదే. గో స్తనీగుచ్చకలనతో 
తనరుట రెండవలక్షణం. గో స్పనీ-అంచే-|దాశాఫలసదృశ మైంది. పాటలో ఉండే ఆర్థం 
గృహీతం ఐనా కాకపోయినా సంగీతశా స్త్రం తెలిసినా తెలియక పోయినా విన్న వెంటనే 
ఆనందం ఇచ్చేది సంగీతం. శిశువునూ పకువునూ ఫణినీకూడా లోగొనేది సంగీతం. 
అది అపాతమధురం. వల్ణకీతుంబికలనతో [మోగడం మూడవలక్షణం. తుంబీఘటిత 
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మెన వీణయొక్క- నాదమాధుర్యం సర్వజన విదితం. గిరీశ మతానుకారిగా ఉండడం 
నాలుగవ లక్షణం. గిరీకడు-అనగా సదాశివుడు. సంగీతళాస్త్ర (పవ ర్త్హకులలో మొదటి 
వాడని సంగీత రత్నాకరం, “సదాశివః శివాబ్రహ్మా భరతః కళ్యపోమునిః, . .ఆన్యేచ 
బహవః పూర్వే యే సంగీత విశారదాః" 

ఈ. - విధంగా సర స్వతీస్వరూ వాన్ని వివరించాడు రామరాజ భూషణుడు, 
అతడు తానుకూడా సంగీతసాహిత్య |పవీణుడు. తన కావ్యంలో కూడా ఈ లక్షణాలు 
సమ్మగంగా ఉంటవి అనే విషయాన్నీ సూచిస్తూ కావ్యం అంటే ఇలా ఉండాలి అని 
వ్యక్తం చేశాడు ఈ విధంగా ఆ [పతిభావిభాసితమూర్తి.. 
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రమణీయాఊ సరాకృతిం బొలుచు వర్గ (శేణి భీగానులా 

పముచేతం గరగించి యందు నిజబింబంబొప్ప నచ్చామృత 

త్వము నాతస్హపతిపాదక త్వమును( దద్వనశ్హాళి యందెల్ల బూ 

రము గావించిన వాణి తిర్మలమవో రాయో క్రి, బొల్బుంగృపన్‌ .1-4 


రామరాజభూషణుడు రచించిన వసుచరిత్ర [పబంధంలోని సరస్వతీ (పార్గన 
మిది, వాణియొక ్క- కరక మలంలో వెలుగొందే అక్షమాల మాతృకాత్మక మైనధి. ఆమె 
చేసే వీణానులాపమాధుర్యానికి ఆ అకమాలలోని వర్ణరూపమైన మణులు కరగినవి. 
తరళ ములై న ఆ మణులలో వాణియొక ్క. బింబం (పతిబింబితమయింది. అక్షములై న 
వర్ణాలు అచ్చమైన అమృతత్వాన్ని పొందినై. అవి కరగి నీరుగా మారినై. . నీటికి 
అమృతం అనేది పర్యాయపదం, ఆత్మ అంటే తాను అని అర్థం. ఆ వర్తాలు తన-వాణీ 
యొక్క--బింబాన్ని తమలో చూపినై అని ఒక అర్థం. మాతృకాత్మిక యైన సరస్వత్యా 
రాధనం జనులకు అమృతత్వాన్ని-మోవాన్ని- సమకూరుస్తుంది అనె ఆత్మతత్త్యాన్ని 
తెలుపుతుంది అని మరొక అర్థం. ఈ అర్థాలు శబ్దళ క్రివల్ల ధ్వనిరూపంగా లభిసు 
న్నాయి. ఇటువంటి శ క్రిగలిగిన అక్షమాలను ధరించిన వాణి తిరుమల మహారాయల 
ఉకులలో- వాక్కులలో -|పకాశించవలె నని కవి ఆకా౦మ్‌. కృతిభర్త యెక తిరుమల 
మహారాయల ఉక్తులుకూడా అమృతంవలె నిర్మలంగానూ, మధురంగానూ ఉండి జను 
లకు ఆ అమృతంవలెనే జీవాన్నీ బలాన్నీ ఇచ్చి మనుపవలెను. ఆ ఉకులు ఆతి స్పష్టంగా 
శ క్రివంతముగా ఉండి అతని ఆత్మను |పతిపొదించేవిగా-అనగా వ్య క్రిత్వాన్నీ, మహ 
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త్వాన్నీ సూచించి అతని అధృళ్యత్వానికి ఆభీగ మృ త్వానికి [పతీకాలుకా ఉండవలెనని 
భావం. ఇటువంటి వాక్కులే లోక కల్యాణ సంధాయ "లు, సరస్వతీ కటాక్షం సంపూ 
రంగా పొందినవారి కే మహనీయమైన ఇట్టి ఉక్రి విశేషాలు లభిస్తవి. సామాన్యులకు 
లభించవు. ఈ విధంగా కవి ఇక్క_డ కృతిపతిని ఉపల కణంగా చూపి దేసిన ఆశంస 
నము, అతనికీ ఏ తత్కావ్యపఠితలకూ కూడా అన్వయించే దే. కవి రచించబోయే 
కావ్యంకూడా అమృతంవలె మధురమూ, జీవనళ క్రి పదమూ ఐ తన మనోభావనలను 
సమ్మగంగానూ, సృష్టంగానూ, (ప్రతిఫలింప జేసేదిగా ఉండాలి. పఠితలు వాటిని 
తిన్నగా (గహాంచి ఆనందానుభూతిని పొందాలి అని ధ్వని 


మన్ముందు కావ్యంలో మంజువాణీ దౌత్యంలో గిరికాధ్యత మైన మౌ క్రి కహారా”కి 
కల [పాముఖ్యాన్నికూడా రమణియాక్షసరాకృతి అనే సమాసం సూచిస్తున్నది. 
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పదే నొక్క పురం|ధి గానసుధచే పాలా క రాంభోజ వీ 

ణా దండం బిగురించెనా నఖరుచుల్‌ నర్శింప (మోయించు న 
య్యాది [బవ్యా మ.ఖా!గ్ర రంగనటి విద్యాబుద్ధి సంసిద్ధి మా 
నా,దిండ్లప్పని కిచ్చు గాత వాదయానందంబు సంధిల్లగన్‌ . 


మాదయగారి - మల్లన కృతి: ఐన * రాజశేఖరఛర్మితలోని సరస్వతీ స్తవం 
ఈ పద్యం. 1 
సరస్వతీదేవి వీణ |మోయిస్తూ ఉండగా 'ఆమెనఖకాంతులు వీణపై (పసరించి 
వీణాదండము చిగురించెనేమో అన్నట్టు తోస్తున్నది కారణం? ఆమె గానము కేవలం 
గానముకాదు అది సుధ. అమృతస్పర్శవల్ల [మోళ్ళుకూడా చిగురించడం సహజమే. 
అందులో ఆశ్చర్యం ఏమిలేదు. దీనిలో కవి తన కావ్యగుణం కూడా స్సు?ింపచేసి 
నట్టయింది. _ తనకావ్యం సహృదయులై న పండితుల మనస్సులనే కాకుండా కావ్యాను 
శీలన అభ్యాసనాదికంలేని సాధారణుల హృద యాల్ని కూడా రసార్ద9ం చేయగలదు, 
[మోళ్ళవంటి మనస్సుల్నికూడా ఈ రాజశేఖరచరి తం చిగురింపచేయగలదు- ఐని 
మల్లన విశ్వాసం ఆమె నఖరుచులు ఆమెహేలా కరాంభోజ మ:దలి వీణాదండంమీద 
నర్తిస్తున్నవి. సరస్వితి ఆది బహ్మయొక్క ముఖా,/(మనే రంగస్థలాన న ర్తించేనటి, 
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క[దూజాంగదు తోడ(బుట్టువు శరత్కాదంబినీ చం|దికా 

జిద్రూపాం చిత పద్మగర్భముఖ రాజీవ'వళీహాంసి వ 

ర |చాజాఫలకీరి శారదకృపన్‌ శామానుజామాత్యు వే 

దాద్రి స్వామికి నిచ్చు నిచ్చలును విద్యాబుద్ది వాక్సిద్దులన్‌. 1-4 
ఈ పద్యం తెనాలి రామకృష్ణుని పాండురంగమాహాత్మ్యం లోనిది 


కవి స్మమాట్‌ శ్రీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు అన్నారు-”ఇతరుల కావ్య 
ములనుండి మంచి పద్యము లెన్నుకోవలయును. ఈయన కావ్యములో [పతిచోటనూ 
మంచి పద్యములే” అని మణి ఇది మాతం మంచి పద్యమెందుకు కాదు. కదూజుడు 
వాసుకి అతనిని అంగదముగా ధరించిన వాడు శివుడు, సరస్వతి అతని తోడబుట్టువు. 
సరస్వతీ పర మేశ్వరులు (బహ్మకు అపత్యాలని పురాణ (పసిద్ధి. ఐతే వీరి ఈ తోబుట్టు 
వుతనం ఇంతమ్మాతంతోనే కాదేమో. శివుడూతెలుపే. సరస్వతీ తెలుపే. కనుక ఈ విష 
యంలోనూ వారు ఇద్దరూ తోబుట్టువులే. ఈ తరువాత సమాసం ఈపషయాన్నే దృఢ 
పరుస్తున్నది, ఆమె శరత్కాలంలోని మేఘమాలనూ అదే శరత్కాలంలోని చంది 
కనూ జయించిన రూపంతో -దేహకాంతితో_పకాళిస్తున్నది. పద్మగర్భుని ముఖాలనే 
పద్మ సమూహం దగ్గర |క్రీడించే హంసి సరస్వతి. [బహ్మదేవుని నాలుగు. ముఖాలనుంచీ 
వెలువడే వేదాది వాజ్మయం వాగూపం. ఆ వాక్కులకు అధిదేవత శారదయే. ఆమె వర్ణా 
లనే [తాశాఫల మధుర రసాన్ని ఆస్వాదన చేసే. కీరి.శుకాంగన. ఎవేర్మ్యగథితం పద 
జాలం. అటువంటి పదజాలంతో నిష్పన్నమయేః రసాత్మక వాక్యం కావ్యం. “వాక్యం 
రసాత్మకం కావ్యమ్‌” “కవేఃకర్మకావ్యమ్‌". “కవయతి_వర్ణయతి-ఇతి. కవిః” 
కావ్యగత వర్ణనం శారదాదేవి యొక్క రూప పరిణామ విశేషమే. 


వర్ణాల కూర్చుతో ఏర్పడ్డ సంగీతానికీ అధీదేవత కూడా సరస్వతియే “సంగీత 
మపి సాహిత్యం సరస్వత్యాః సన ద్వయమ్‌” అని అభియుక్తో క్తి, ఇటువంటి శారద 
పాండురంగ మహాత్మ కృతిపతిఐన విరూరి వేదాదిమం తికి విద్యాబుద్ధి వాక్కులు 
మూడూ సిద్ధంపజేయాలని కవి. చేసే శుభాశంన,' ఈ ఆశీస్సు ఆకృతిపతికి ఒక్కడికీ 
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సంబంధించింది కాదు, కవికీ కావ్యపఠితులకూ అందరికీ సంబంధించినదీను. ఈ పద్యం 
లోని “పద్మముఖ రాజీవావీ హంసి” అనేసమాసం దండి యొక్క కావ్యాదర్శంలోని 
“చతుర్ముఖ ముఖాంభోజవనహంసవధూః।। అనే సమాసానికి రూపాంతరం. రామ 
కృష్ణుని కూర్పులో ఆసమాసం ఒక భారీతనాన్ని సంతరించుకొన్నది. ఇదే శ్లోకంలో 
దండి సరస్వతిని “సర్వజక్ల" అన్నాడు. రామకృష్ణుడు కూడా ఈ పద్యంలో 
ఆమెను అట్లాగే వర్టించాడు. ఆయన (వాయబోతున్న ఈ కావ్యంలో గూడా (పతి 


పాద్యుడు పాండురంగడు. అనంత కరుణా ధవళాంత రంగుడు ఈ పొందిక ఎంతో 
నమంజసంం 


30 


ఏనాతి కొకగుబ్బ గానశా(స్రుంబు 3ం 
డవగుబ్బ సాహితీ డంబరంబు 
ఏనాతి యిలు సత్కవీ శాననంబు రెం 
డవ యిలు చతురాన నాననంబు 
ఏనాతి |[పియశిష్యుడౌ నాకు సంభవుం 
డటుమీది శిష్యుండు వ్యానమౌని 
ఏనాతి పుత్రు లయ్యేడ్వురు మునులు దే 
వ మమష్యులెల్ల రు బౌ్యతభూతు 


లట్టి జగ దేక సా[మాజ్య మధిగమించి 

భీణ చేబూని పాటగావించి మగని 

గరగ జేసెడి యవ్వాణి వరములొసగు 

రాజహితుడగు వేంకటరత్న మణికి. 1-8. 


కింకవీం[ద ఘటాపంచాననులు-(శ్రీ తిరుపతి వేంక టేశ్వరకవులు = రచించిన 
సరసకావ్యం ్రవాణానందంలోని సరస్వతీ స్తుతి ఇది. 

“సంగీతమపి సాహిత్యం సరన్వత్యాః స్తనద్యయమ్‌" అన్న ఆభియుకో కి 
ననునరించి మొదటి పాదం నడిచింది. వైదిక లౌకిక వాజ్మయం అంతా సరస్వతీ 


కటి భార శ్రీ వైభవం 


రూపవి శేషమే, ఆమెయొక్క్ల విర్మ్శాడూపమే. కనుకనే ఆమెకు ఒక ఇల్లు సత్క్లవీశుం 


ముఖాలు. రెండవ ఇల్లు [బహ్మదేవుని నాలుగు మొగాలు, సరస్వతి అను. గహించి 
నందుననే (కౌంచద్వంద్వ వియోగ దర్శనజనిత మైన శోకంతో సంతుప్పుడైన వాల్మీకి 
నోట “మానిషాద” ఇత్యాది ్లోోకం వెలువడింది ఆ విషయమే చతురాననుడు తరు 
వాత ఆయనకు తెలివి అటువంటి ్లోకాలతోనే రామకథను రచింపచేని : అతనిని ఆది 
కవినిగా చేశాడు, ఈ విషయమే ఆనందవర్థనాచార్యుడు “ఆదికవేః పురా, |కౌంచ 
ద్వంద్య వియోగోతః ఢోక శ్లోకత్వ మాగతః” అని చెప్పి ఉన్నాడు. ఈ విధంగా 


నాకువు నుండి_ఆనగా వల్మీకమునుండి - పుట్టిన కవి సరస్వతికి మొదటి శిష్యుడై నాడు, 


అనుమీది శిష్యుడు వ్యాసమౌని 

“వీనుల తేనెయె కురియు వింతగు కావ్యరసంబు [గోలి య 
మ్మానవకోటికిం బకసమానత మానగండేసె నెవండె 

వ్వానికి నిడు లేరు ముని వర్గములోపల నమ్మహాత్ముమే 

ధానిధి నాడ్యు రాఘవ కథానిధి కీ ర్రిధురీణు( గొల్చెదన్‌.” 
“వేదమునచ్చుకట్టి (వతివీధుల తత్త్వము బట్టి చూచియ 
వ్వేదము కంపు, వీనులకు వెగ్గలమై నిగుడంగం.బాలు య 
మోదము వెల్లిగొాల్పి యనుమోదిత కీర్తుల మిన్ను దాకున 
-య్యాదిమ పండితుం గొలుతు నచ్యుతమూ ర్తి బరాశరాత్మజున్‌ .” 


అని (ప్రబంధపర మేళ్వరుడు వీరిని ప్రశంసించాడు. “ద్వితాః పంచషావా 
కవయోభవంతి” అని అభియుక్తులు (వేళ్ళమీద లెక్కించి విడిచిన కొద్దిమందిలో విడువ 
రానీ వారు వీరిద్దరూనూ అటువంటివారు సరస్వతీ శిష్యులుకాక సామాన్యులా మరి. మరీ 
చ్యాది సప్త (పజాపతులు (బబహ్మమానసి పుతులు కాబట్టి సరస్వతికి వుతులే, వారి 
నుండి వృద్ధిపొందిన మనుజులెల్ల రు ఆమెకు మనుమలు. సరస్యతి యొక్క_ ఇటువంటి 
వీణాగాన పియమైన స్వరూపం ఇక్కడ కవికి ఉపాస్యం కవిత్వ ఆలోచనా మృతం. 
కాని సంగీతం ఆపాత మధురం. వెలయాలి వలపుకూడ ఆంతే. అది ఇల్లాలి పాతి[వత్య 
పవి|తిత భ క్రిభావంతో శబలితం కాదు. అటువంటి వేశ్యవలపును నమ్మి బోల్తాపడి 
పళ్చాత్రాపుడై న మధుసూదనుడు ఈ కావ్యంలో నాయకుడు అని ఈ పద్యంలో సూచిత 
మౌతున్నది 


భారశ్రీ వెభవం 4? 


53 | 
కఠినస్తనో పరి” వేయమణికాంతి 
కర్త తాటంకంబు గాడి పలుప 
క(మనితంబా(గ కాంచి కింకిణులతో. 
గరకంకొణాధనుల్‌ క లత(బూన 
మౌెళీక్లు ప శళాంకమాలా తపములవై 
ఫాలస్టలీ జ్యోతి పొటు వెట్ట( 
దత్కాల విచలితాధరవోన మాధుర్య 
మాత్మ [పనన్నత నగడు పటుప 


పాలితాన్యోన్యలంఘన స్పర్ధ ములును 

జాలితాన్యోన్య సౌందర్య సరసములును 
వైన పలుకుల కూడిక యనంగ నొప్పు 
శారదామూ రీ నాయెద6 జాలుగాక. 


కవిస| మాట్‌ విశ్వనాధ సత్యనారాయణగారు రామాయణ కల్పవృక్షంలో చేసిన 
శారద సుతి యిది. 
సరస్వతీ స్తన ద్యయంపైనున్న గె వేయమణిహారాలకాంతి కర్ణ తాంటంకాలను 
గాడిపరుస్తున్నదట, అంటే సంగీత సాహిత్య వైభవం [శవణానందదాయక మౌతుందని 
భావం. నితంబ భాగంలోనున్న కాంచీ కింకిణులు కర కంకణ ధ్యనులతో వాదుకు దిగి 
నాయటః గతి సౌందర్యం తాళ అయా కితమయినప్పుడు . కవితలో రాగ మాధుర్య 
మేర్పడగలదని వ్యగ్యం. మాళ పైనున్న చంద రేఖ కాంతి పె ఫాలస్థలంలో నున్న 
జ్యోతిః పకాళం దాడి చేసున్నదటః కవితలో హృదయాహాదజనకమయిన ఉపరంజన 
మెంత ఉండాలో జ్ఞానకాంతులను [పకాశింపచేసే ఉపదేశంకూడా అంత ఉండాలని 
తాత్పర్యం, హాసమాధుర్యాన్ని ఆత్మ [పసన్నత నగడు పెట్టినదట । రచనలో 
తత్తత్కాలోచితమైన రచనామాధుర్యం కావ్య [పసన్నతను మించి భానించు నన్నది 
వ్యంగ్యం పలుకులలో అన్యోన్యలంఘన స్పర్థ, ఆన్యోన్య సౌందర్యసరస స్పర్థ కనపడు 
తున్నదట; (పత్యక్షర రామణీయక మైన రచన, రమణీయార్థ (పతిపాదక శబరూపమైన 
కావ్యం శారదారూపమని విశ్వనాథ వారి భావం. 
వా[గూపమైన శారదకు నమోవాకములు! 
ఇతి శివమ్‌ 


x 


తెగ ఎదలో తెటగుతన౦ 
ఎ టవలా పోలోలని 
జెఒటగింటిణి తబగుదవం 
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ఈ సెత నిద్రలోడు 
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వీలైనంత ఎక్కువ మదికి వృప్రవంతతవ్కవ వెలకు 
పం. రి అందించుంభుకు 
యం త వుణానుకున్నదు 
వ్రత కటిం లో 
కనీనం పదయనా ౭ెలుగు వృనాట థీంశేడుకు 
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ఈ పదిమంది పుస్తకాలలో హ శివ టా/మ్రైనా 
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